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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fUr sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféahrdungen zu
vermeiden.

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 7 16.10.2019 09:33:27



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerét (siehe Bild 8)

1 = Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen

2= Tragen Sie Gehor- und Augenschutz

3 = Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

4 = Vorsicht! -Scharfe Schneidmesser- vor War-
tungsarbeiten und bei Beschadigung der
Leitung den Stecker aus dem Netz entfernen.

5= Achtung, das Messer rotiert nach Abstellen
des Motors nach!

6= Das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit aus-
setzen!

7 = Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Ein-/Ausschalter

2. Kabelzugentlastung

3. Netzstecker

4. Oberer Schubbiigel

Unterer Schubbligel
Fangkorb
Tragegriff
Fangkorbagriff
Befestigungsschrauben
flr unteren Schubbligel
10. Befestigungsschrauben

flr oberen Schubblgel
11. Befestigungsmutter fiir oberen Schubbligel
12. Kabelbefestigungsklammern
13. Fangkorbgehausehalften
14. Auswurfklappe
15. Flllstandsanzeige
16. Réader
17. Radkappen
18. Radbefestigungsschraube
19. Unterlegscheiben fiir Rader
20. Federringe fur Rader
21. Sicherungsringe fir Rader

©CoNo>O

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenmaher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Gbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Gefahr! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: ........cccoceevvens 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: ...........ccccceoinnnen. 1000 W
Motordrehzahl: ... 3500 min
Schnittbreite: ..o, 32cm
Schnitthdhenverstellung:.......... 20-60 mm; 3-stufig
Gransfangkorbvolumen: ............c.ccoceeee. 30 Liter
Schalldruckpegel LpA: ............................ 86 dB(A)
Unsicherheit KpA: ..................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel gemessen L,,,: .. 93,2 dB(A)
Unsicherheit K0 ...ccoooeiiiiiis 2,18 dB(A)
Schallleistungspegel garantiert L,: ...... 96 dB(A)
Vibrationam Holma,: ...........cccccceneee <2,5m/s?
Schutzklasse: .. VA=
GeWiCht: ... 9,1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Beschranken Sie die Einsatzzeit

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat

16.10.2019
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Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demon-
tiert. Der komplette Schubblgel, die Rader und
der Fangkorb missen vor dem Gebrauch des
Rasenmahers montiert werden. Folgen Sie der
Gebrauchsanweisung Schritt fur Schritt und
orientieren Sie sich an den Bildern, damit der Zu-
sammenbau einfach fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3d)
Stecken Sie einen unteren Schubblgel (Bild 3a/
Pos. 5) in die vorgesehene Offnung (Bild 3a) und
befestigen Sie diesen wie in Bild 3b gezeigt mit
der Befestigungsschraube flr unteren Schubbu-
gel (Bild 3b/Pos. 9). An der anderen Seite gehen
Sie analog vor.

Bei der Montage des oberen Schubbligels kdn-
nen Sie durch Auswahl des Befestigungsloches
(Bild 3c) die Héhe des Schubbiigels bestimmen.
Befestigen Sie den Oberen Schubbligel entwe-
der durch die Lécher L fur eine niedrige Position
oder H fur eine hohe Position. Dazu den oberen
Schubbuigel mit dem unteren Schubbligel mit ei-
ner Befestigungsschraube fiir oberen Schubbligel
verschrauben (Bild 3d/Pos. 10).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)
Driicken Sie als erstes den Fangkorbgriff (Pos. 8)
in die Offnungen auf der der Oberen Fangkorb-
gehausehalfte (Pos. 13). Als nachstes stecken
Sie die beiden Fangkorbgehausehalften (Bild

4b/ Pos.13) zusammen. Achten Sie darauf, dass
rundherum alle Plastiknasen korrekt einrasten.
Zum Einhangen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht mehr drehen. Der Fangkorb wird
am Rasenmaher an den beiden Haken (Bild 4c/
Pos. A) eingehéngt. Offnen Sie dazu mit einer
Hand die Auswurfklappe (Bild 4d/ Pos. 14) und
hangen Sie mit der anderen Hand den Fangkorb
wie in Bild 4d gezeigt ein. Die Auswurfklappe wird
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von einer Feder gegen den Fangkorb gezogen.

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung

Die Fangeinrichtung verflgt liber eine Fullstand-
anzeige (Bild 2/Pos. 15). Diese wird durch den
Luftstrom den der Mé&her im Betrieb erzeugt
geodffnet. Fallt die Klappe wahrend des Mahens
zu, ist die Fangeinrichtung voll und sollte geleert
werden. Fur eine einwandfreie Funktion der Full-
standanzeige missen die Lécher unter der Klap-
pe immer sauber und durchléssig sein.

Montage der Rader (5a bis 5d)

Stecken Sie die Befestigungsschraube zusam-
men mit den Radkappen in die Rader (Bild 5a).
AnschlieBend montieren Sie auf der Schraube die
beiliegenden Unterlegscheiben, Federringe sowie
Sicherungsringe (Bild 5b). Achten Sie dabei auf
die korrekte Reihenfolge! Montieren Sie die vier
Réder indem Sie die Radkappen im Uhrzeiger
fest drehen (Bild 5¢). Bringen Sie alle vier Rader
in der gleichen Position an (Bild 5d).

Verstellung der Schnitthéhe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschéadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitthohe muss wie folgt
durchgeflihrt werden. Drehen Sie dazu die Rad-
kappe gegen den Uhrzeigersinn, um die Achse
zu I6sen (Bild 5a) und entfernen Sie die Radkap-
pe samt Schraube und Rad. Entsprechend der
gewlinschten Schnitth6he kdnnen Sie das Rad
nun in Position 1, 2 oder 3 anbringen (Bild 5d).
Bringen Sie alle 4 Rader in der gleichen Hohe an,
damit das Schneidmesser parallel zum Rasen
verlauft.

Position Schnitthohe
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm
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Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose
mit 220-240 Volt Wechselstrom angeschlossen
werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuldssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter fiir 16 A vorzusehen ist. AuBer-
dem muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geréatean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50 m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5 mm? haben.
An Geréateanschlussleitungen von Rasenméahern
entstehen besonders haufig Isolationsschaden.

Ursachen hierfiir sind u.a.:

e Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Turen und Fenster gefiihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgeméafe Befesti-
gung oder Fiihrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Gerateanschlussleitungen missen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschtzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen dirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen missen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 3) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verldngerungs-
kabel muss wie in Bild 6 dargestellt mit der Kabel-
zugentlastung gesichert werden.

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 11

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild 6/
Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor der Schaltbligel (Bild 6 / Pos. B) aktiviert
werden kann. Wird der Schaltbiigel losgelassen
wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Fiihren Sie
diesen Vorgang einige Male durch, damit Sie
sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, missen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und das Geréat
vom Netz getrennt ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsanderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange tber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Méahen

Beim Mé&hen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.

16.10.2019
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Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zurlickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurtick.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fliihren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefuhrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenméher tberfahren wird.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergeh&duse und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mUissen der Fangsack und besonders das Gitter
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-

-12-
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wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-
figer auf VerschleiBerscheinungen.

* Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Lagern Sie lhren Rasenméaher in einem tro-
ckenen Raum.

® Fur eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen M&hen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
méaher moglichst mit Bursten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten ibermaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.
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* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Vorsicht! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 7).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfligel des Messers muissen in den Mo-
torraum ragen.

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlussel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstédnde. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.10

-13-
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliusse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Mahergehéause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung Uberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung a3t

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthdhe korrigieren

b) Falsche Schnitthdhe

nach Gras

b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen

c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln

oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

l}chtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 15
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohleblirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

17 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-18-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-19-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.

.21-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 8)

1 = Read the directions for use before operating
the equipment

2 = Wear ear guards and goggles

3 = Keep all other persons away from the danger
zone

4 = Caution! -Sharp blades- Before carrying out
any maintenance work or if you damage the
cable, pull the plug out of the socket.

5 = Caution: The cutters continue to run after the
motor is switched off

6 = Do not expose the equipment to rain or mois-
ture

7 = Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 22

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

On/Off switch

Strain-relief clip

Power plug

Top push bar

Bottom push bar

Catch basket

Carry-handle

Grass box handle

Fastening screws for bottom push bar
. Fastening screws for top push bar
. Fastening nuts for top push bar
. Cable clips

. Grass box housing halves

. Ejector flap

. Level indicator

. Wheels

. Wheel caps

. Wheel fastening screw

. Washers for wheels

. Spring washers for wheels

. Locking rings for wheels

21
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e  Electric lawn mower

® (Grass basket

-22-
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* Original operating instructions

® Safety instructions

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 23

4. Technical data

Mains voltage: .........cccooeevvens 220-240V ~ 50Hz
Power consumption: .........cccccceeiiiiinenn. 1000 W
Motor speed: .........ccoeiciiiiiiiiii 3500 min
Cutting width: ... 32cm
Cutting height adjustment: ..... 20-60 mm; 3 levels
Grass basket capacity: ........ccccovveerieennen. 30 liters
LpA sound pressure level: .........ccceeeveeenn. 86 dB(A)
KpA uncertainty: ...oo.cooeevreeneeeeneee 3 dB(A)
L, sound power level measured: ....... 93.2 dB(A)
Kiya uncertainty: ..o 2.18 dB(A)
L, sound power level guaranteed: ....... 96 dB(A)

Vibration at the handlebars a,: ........
Protection class: .

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Limit your working time

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-23-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar, the wheels and the catch bas-
ket must be fitted before using the lawn mower.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the equipment.

Fitting the push bar (Fig. 3a to 3d)

Fit a bottom push bar (Fig. 3a/ltem 5) into the
opening provided for it (Fig. 3a) and secure it with
the fastening screw for the bottom push bar (fig.
3b/ltem 9) as shown in Fig. 3b. Proceed in the
same way on the other side.

When you fit the top push bar you can decide the
height of the push bar by selecting the appropri-
ate fastening hole (Fig. 3c). Fasten the top push
bar using either the holes L for a low position or H
for a high position. To do so, fasten the top push
bar to the bottom push bar with a fastening screw
for the top push bar (Fig. 3d/Item 10).

Mounting the catch basket (Fig. 4a to 4d)
First, press the catch basket handle (ltem 8) into
the openings on the top half of the catch basket
housing (Item 13). Then fit the two halves of the
catch basket housing (Fig. 4b/Item13) together.
Ensure that all the plastic lugs engage correctly.
Before you fit the catch basket you must ensure
that the motor is switched off and the blade is
not rotating any more. The catch basket must be
attached to the two hooks on the mower (Fig.
4c/ltem A). To do this, open the ejector flap with
one hand (Fig. 4d/ltem 14) and attach the catch
basket with the other hand as shown in Figure 4d.
The ejector flap is held against the grass box by
a spring.

Filling level indicator of the grass collector
The grass collector is equipped with a filling level
indicator (Fig. 2/Item 15) which is opened by the
airflow that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied. To
ensure the proper functioning of the filling level

indicator, the holes under the flap must always be
kept clean and passable.

Fitting the wheels (5a to 5d)

Insert the fastening screw in the wheels together
with the wheel caps (Fig. 5a). Then fit the supplied
washers, spring washers and locking rings to the
screw (Fig. 5b). Make sure you do this in the cor-
rect sequence! Fit the four wheels by turning the
wheel caps clockwise to tighten them (Fig. 5¢). Fit
all four wheels in the same position (Fig. 5d).

Adjusting the cutting height

Caution!

Adjust the cutting height only when the motor is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as follows. Turn the
hub cap counter-clockwise to release the axle
(Fig. 5a) and remove the hub cap together with
the screw and wheel. The wheel can now be fitted
in position 1, 2 or 3 (Fig. 5d) to suit the required
cutting height. Fit all four wheels at the same
height so that the cutting blade runs parallel to
the lawn.

Position Cutting height

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 220-240 Volt alternating
current. However, the socket outlet must have an
earthing contact protected by a 16 A circuit brea-
ker. Additionally, a residual current device (RCD)
circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of

3 x 1,5 mm2. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

.24-
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Some of the causes for this are:

e Cuts caused by driving over the cable.
Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation.
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-
nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.

6. Operation

Connect the plug (Fig. 1/Item 3) to an extension
cable. It is imperative to secure the extension
cable with the cable grip as shown in Fig. 6.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 6/Item A) which must be pressed before the
switching bar (Fig. 6/Item B) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switching
bar is released. Repeat this process several times
so that you are sure that the machine functions
properly. Before you perform any repair or main-
tenance work on the equipment, ensure that the
blade is not rotating and that the power supply is
disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided
by the length of the long handles) is maintained

between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the

-25-

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 25

16.10.2019

09:33:31



blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the catch
basket and especially the grill must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

® Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e  Store your lawn mower in a dry room.

e Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
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For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 7).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade's air va-
nes must project into the motor compartment.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-

pection of the lawn mower and remove any grass

and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 34.054.10

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when
the motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

V-belt, carbon brushes

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurite.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 8)

1 = Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi

2= Portez une protection de I'ouie et des yeux

3 = Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger !

4 = Attention ! - Couteaux aiguisés - Débranchez
la fiche réseau avant tous travaux de mainte-

nance et en cas d’endommagement du céble.

5= Attention, la lame continue a tourner aprés
I'arrét du moteur !

6= N’exposez pas I'appareil a la pluie ou a
’humidité !

7 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Interrupteur marche/arrét

Fixation pour céble

Fiche de contact

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Panier collecteur

Poignée de transport

Poignée du panier collecteur

Vis de fixation pour le guidon inférieur
10. Vis de fixation pour le guidon supérieur
11. Ecrou de fixation pour le guidon supérieur
12. Brides de fixation de céble

13. Moitiés du boitier du panier collecteur
14. Clapet d’éjection

15. Indicateur de niveau de remplissage
16. Roues

17. Enjoliveurs

18. Vis de fixation de roue

19. Rondelles pour roues

20. Rondelles élastiques pour roues

21. Circlips pour roues

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient & 'usage privé
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et d’agrément celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures

et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention ! En raison des risques pour l'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse & gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, & moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité

équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ...........ccoccvireenne 1000 W
Vitesse de rotation du moteur .3500 tr/min
Largeur de Coupe : ......oeevvveeeriieeiiieeeiee 32cm
Réglage de la hauteur

de COUPE & .oovviiieeeieeeeiee 20-60 mm ; 3 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe : ..... 30 litres
Niveau de pression acoustique LpA - 86 dB(A)
Imprécision KpA: ...................................... 3 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique mesuré L, & ..o 93,2 dB(A)
Imprécision K, & oo 2,18 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L, @ ..o 96 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : ..

Catégorie de protection : ........c.ccecevveeeerienne I1/@
POIdS & oo 9,1kg
Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 : 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

Portez des gants.

Limitez le temps d‘utilisation

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
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poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le gui-
don complet, les roues et le panier collecteur doi-
vent étre montés avant l'utilisation de la tondeuse
a gazon. Suivez les instructions d’utilisation étape
par étape en vous aidant des photos pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage du guidon (figures 3a a 3d)

Insérez un guidon inférieur (fig. 3a/pos. 5) dans
'ouverture prévue a cet effet (fig. 3a) et fixez
celui-ci comme indiqué sur la fig. 3b a 'aide de la
vis de fixation pour le guidon inférieur (fig. 3b/pos.
9). Procédez de la méme maniere de 'autre coté.
Lors du montage du guidon supérieur, vous pou-
vez déterminer la hauteur du guidon en sélection-
nant le trou de fixation (figure 3c). Fixez le guidon
supérieur soit dans les trous L pour une position
basse soit H pour une position haute. Pour ce
faire, vissez le guidon supérieur avec le guidon
inférieur au moyen d’une vis de fixation pour le
guidon supérieur (fig. 3d/pos. 10).

Montage du panier collecteur

(figures 4a a 4d)

Enfoncez d’abord la poignée du panier collecteur
(pos. 8) dans les ouvertures sur la moitié supéri-
eure du boitier du panier collecteur (pos. 13).
Assemblez ensuite les deux moitiés du boitier
du panier collecteur (figure 4b/pos. 13). Veillez a
ce que toutes les languettes en plastique situées
tout autour s’emboitent correctement. Pour ac-
crocher le panier collecteur, le moteur doit étre
arrété et la lame ne doit plus tourner. Le panier
collecteur s’accroche aux deux crochets de la
tondeuse a gazon (figure 4c/pos. A). Pour cela,
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ouvrez d’'une main le clapet d’éjection (figure
4d/pos. 14) et accrochez le panier collecteur de
I'autre main comme indiqué sur la figure 4d. Le
clapet d’éjection est plaqué par un ressort contre
le panier collecteur.

Indicateur de remplissage dispositif
collecteur

Le dispositif collecteur dispose d’un indicateur
de remplissage (fig. 2/pos. 15). Celui-ci est ouvert
par le courant d’air que provoque la tondeuse en
fonctionnement. Si pendant la tonte, le clapet se
referme, cela signifie que le dispositif collecteur
est plein et doit étre vidé. Pour un bon fonction-
nement de I'indicateur de remplissage, les trous
sous le clapet doivent étre toujours propres et
débouchés.

Montage des roues (5a a 5d)

Insérez la vis de fixation conjointement avec les
enjoliveurs dans les roues (figure 5a). Montez
ensuite les rondelles, rondelles élastiques et cir-
clips fournis sur la vis (fig. 5b). Veillez ce faisant a
suivre le bon ordre ! Montez les quatre roues en
vissant les enjoliveurs a fond dans le sens des
aiguilles d’'une montre (fig. 5¢). Montez les quatre
roues dans la méme position (fig. 5d).

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés et/ou endommagés
afin d’éviter tout balourd. Pour ce contrdle, arrétez
le moteur et débranchez la fiche de contact.
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Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-
tué comme suit : Tournez pour ce faire I'enjoliveur
dans le sens contraire a celui des aiguilles d’une
montre pour desserrer 'axe (fig. 5a) et retirez
I’'enjoliveur avec la vis et la roue. Vous pouvez
monter la roue & présent dans la position 1, 2 ou
3 en fonction de la hauteur de coupe souhaitée
(fig. 5d). Montez les 4 roues a la méme hauteur
pour que la lame de coupe s’étende parallele-
ment au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 220-240
Volts de courant alternatif. Seules cependant des
prises a contact de protection sont admises, il
faut prévoir pour leur protection par fusibles un
disjoncteur automatique de protection pour 16 A.
En outre, il faut placer en amont un interrupteur
de protection contre les courants de courts-
circuits (RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil

N’utilisez que des cables de raccordement
n’étant pas endommageés. Le céble de raccor-
dement ne doit pas étre de n’importe quelle
longueur (50 m maxi) car sinon la puissance du
moteur en est diminuée. La section transversale
du cable de raccordement doit s’élever a

3 x 1,5 mm?. Les cables de raccordement de ton-
deuses a gazon électriques souffrent particuliere-
ment souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres :

® des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable.

® des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.

e des fissures dues au vieillissement de
l'isolation.

® des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du cable de raccordement.

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F et a 3

fils. La désignation du type de cable doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de I'appareil. N'achetez que des cables
de raccordement de I'appareil avec impression
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du type de céable ! Les fiches de contact et les
prises d’accouplement des cébles de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégées
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de l'appareil ne doivent pas étre de n’importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de l'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliere-
ment si les cébles de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommagés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de I'appareil. Vérifiez
également si les guidages de cébles de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d’accouplement ne sont pas pliés.

6. Commande

Raccordez le cable réseau (figure 1/pos. 3) a une
rallonge de céble. La rallonge de cable doit étre
bloquée avec la fixation pour cable comme indi-
qué en figure 6.

Prudence !

Afin d‘'empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage (Figure 6/
pos. A) sur lequel on doit appuyer avant de pou-
voir actionner le levier de commande (Figure 6/
pos. B). Lorsque I'on lache le levier de comman-
de, la tondeuse s‘arréte. Répétez cette opération
plusieurs fois afin de vous assurer que l‘appareil
fonctionne correctement. Avant de procéder a
des réparations ou des travaux de maintenance
sur l‘appareil, vous devez vous assurer que la
lame ne tourne pas et que I‘appareil est débran-
ché.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et I'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
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étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particuliérement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimeétres, pour qu‘il n‘y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas l‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépbts de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes apres que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez réguliérement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la

lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I‘état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommageés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du céble et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans I‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d’herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
la grille a 'intérieur apres I'utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I'outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de

® Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte

rechange facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
D . si possible la tondeuse a gazon avec une
anger: brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de vant ou eau pour éliminer les salissures.
nettoyage. o Lapiece qui s'use le plus est la lame. Vérifiez

régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil °
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame
par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.

8.2 Brosses a charbon

; R e Pour le remplacement de la lame veuillez procé-
Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,

der comme suit :

faites-les controler par des spécialistes en 1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 7).
electricite. L 2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) ve

est autorisé a remplacer les brosses a charbon. 3. Pour la pose d'une lame neuve, veillez au

sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur.

Ensuite, resserrez la vis de fixation a I‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

8.3 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont & changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

® Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez a ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.

® Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-

>

En fin de saison, effectuez un contrdle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépdts
accumulés. Avant tout début de saison, contrélez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

8.5 Commande de piéces de rechange :

. g?es- . Pour les commandes de piéces de rechange,
ockez votre tondeuse a gazon dans un lo- veuillez indiquer les références suivantes:
cal sec. . ) ' *  Type de I'appareil
©  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes * No. d’article de I'appareil
les piéces vissées et les roues et essieux doi- *  No. didentification de 'appareil

vent étre nettoyés et ensuite huilés.

No. de piéce de rechange de la piece requise
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Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 34.054.10

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) condensateur défectueux a) Par I'atelier service clientéle
pas b) Pas de courant dans la fiche b) Contrdler le cable et le fusible
c) Cable défectueux c) Contrbler
d) Combinaison interrupteur-fiche d) Par I'atelier service clientéle
défectueuse
e) Raccordements sur le moteur ou e) Par l'atelier service clientéle
condensateur détachés
f) Lappareil est dans herbe haute f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur

une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-

pe

g) Carter bouché g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe

teur baisse b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame tres usée c) Changer la lame

Coupe non propre a) Lame usée a) Changer la lame ou laiguiser
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘’apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

- 46 -

‘ Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 46 16.10.2019 09:33:35



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 8)

1 = Leggete le istruzioni per l'uso prima della
messa in esercizio

2 = Portate occhiali protettivi e cuffie antirumore

3 =Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

4 = Attenzione! -Lame taglienti- Staccate la spi-
na dalla presa di corrente prima di eseguire
lavori di manutenzione o in caso di danni del
cavo.

5 = Attenzione, la lama continua a ruotare anche
dopo lo spegnimento del motore!

6 = Non esponete I‘apparecchio alla pioggia o
all‘'umidita!

7 = Attenzione, tenete lontano dagli utensili da
taglio il cavo di alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF
Supporto antistrappo
Spina di alimentazione
Impugnatura di spinta superiore
Impugnatura di spinta inferiore
Sacco di raccolta
Maniglia di trasporto
Impugnatura del cestello di raccolta
Viti di fissaggio per I'impugnatura di spinta
inferiore

. Viti di fissaggio per I'impugnatura di spinta
superiore

11. Dado di fissaggio per I'impugnatura di spinta

superiore

12. Clip portacavo

13. Semigusci del cestello di raccolta

14. Portello di scarico

15. Indicazione di livello

16. Ruote

17. Coprimozzi

18. Vite di fissaggio ruota

19. Rosette per le ruote

20. Rosette elastiche per le ruote

21. Anelli di sicurezza per le ruote

©CoNOOh~WN =
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2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
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coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. Il tosaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ........ccevveene 220-240 V~ 50Hz
Potenza assorbita: ...........cccoeciiiiiieenn. 1000 W
Numero di giri del motore: .................. 3500 min™
Larghezza ditaglio: .........ccceeviveeiiiieenieen. 32cm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ..o 20-60 mm; 3 livelli
Capienza del cestello di raccolta: ............... 30 litri
Livello di pressione acustica LPA: ......... 86 dB (A)
Incertezza KpA: ....................................... 3dB (A)
Livello di potenza acustica

misurato L. ..oooeeviieiiieic 93,2dB (A)
Incertezza K. .oooveveviiiiii 2,18 dB (A)
Livello di potenza acustica

garantito Ly,: «.ooooveeeiieiiic 96 dB (A)
Vibrazioni sullimpugnatura a,;: ............ <2,5m/s?
Grado di protezione: ........cccceeeveeiieneeieeninnn Il/@
PESO: s 9,1kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di impiego

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il tagliaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tosaerba si devono montare il cestello di raccol-
ta, le ruote e il I'impugnatura di spinta completa.
Per semplificare I'assemblaggio seguite passo
passo le istruzioni per I‘'uso e basatevi sulle figure.

Montaggio dell‘impugnatura di spinta

(Fig. da 3a a 3d)

Inserite un‘impugnatura di spinta inferiore (Fig.
3a/Pos. 5) nell‘apertura prevista (Fig. 3a) e fissa-
tela come indicato nella Fig. 3b con I'apposita vite
(Fig. 3b/Pos. 9). Sull‘altro lato procedete in modo
analogo.

Nel montare Iimpugnatura di spinta superiore
potete definire la sua altezza scegliendo il relativo
foro di fissaggio (Fig. 3c). Fissate Iimpugnatura

di spinta superiore o attraverso i fori L per una
posizione bassa o H per una posizione alta. Per
farlo avvitate I'impugnatura di spinta superiore in
quella inferiore con un‘apposita vite di fissaggio
(Fig. 3d/Pos. 10).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. da 4a a 4d)

Come prima cosa premete Iimpugnatura del
cestello di raccolta (Pos. 8) nelle aperture sul
semiguscio superiore (Pos. 13). Poi unite i due se-
migusci del cestello di raccolta (Fig. 4b/ Pos.13).
Fate attenzione che tutte le punte in plastica sui
bordi si inseriscano correttamente. Per aggancia-
re il sacco di raccolta si deve spegnere il motore e
la lama non deve piu ruotare. Il cestello di raccolta
viene agganciato a entrambi i ganci del tagliaerba
(Fig. 4c/Pos. A). A tale scopo aprite con una mano
il portello di scarico (Fig. 4d/Pos. 14) e con l‘altra
agganciate il cestello di raccolta come indicato
nella Fig. 4d. Il portello di scarico viene premuto
verso il cestello di raccolta da una molla.

Indicazione di livello del dispositivo di rac-
colta

Il dispositivo di raccolta & dotato di un’indicazione
di livello (Fig. 2/Pos. 15). Questa viene aperta dal
flusso d’aria che il tosaerba genera quando € in
esercizio. Se durante il taglio il portello si chiude, il
dispositivo di raccolta & pieno e dovrebbe essere
svuotato. Affinché I'indicazione di livello funzioni
senza problemi, i fori sotto il portello dovrebbero
essere sempre puliti € non ostruiti.

Montaggio delle ruote (da 5a a 5d)

Inserite la vite di fissaggio nelle ruote insieme ai
coprimozzi (Fig. 5a). Montate poi sulla vite le ro-
sette, le rosette elastiche e gli anelli di sicurezza
forniti (Fig. 5b). Fate attenzione all’ordine corretto!
Montate le quattro ruote serrando i coprimozzi

in senso orario (Fig. 5¢). Portare tutte e quatto le
ruote nella stessa posizione (Fig. 5d).

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare shilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come segue. A tale scopo ruotate il co-
primozzo in senso antiorario per sbloccare I'asse
(Fig. 5a) e togliete il coprimozzo insieme alla

vite e alla ruota. A seconda dell‘altezza di taglio
desiderata potete montare la ruota in posizione
1, 2 0 3 (Fig. 5d). Montate tutte e 4 le ruote alla
stessa altezza in modo che la lama ruoti in modo
parallelo al prato.

Posizione Altezza di taglio
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba pud venire collegato ad ogni presa
di corrente di 220-240 Volt di corrente alternata.
E consentita perd solo una presa con contatto
di terra, dotata di un interruttore di sicurezza
per cavi da 16 A. Inoltre deve essere installato a
monte un interruttore di sicurezza per correnti di
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guasto (RCD) di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell’apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm2. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:

® Tagli a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo.

e Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.

® Fessure dovute allinvecchiamento
dell’isolamento.

® Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3 fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d’acqua. | cavi di alimentazione non possono
essere di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimen-
tazione piu lunghi richiedono sezioni maggiori
dei conduttori. Si deve controllare regolarmente
che i cavi di alimentazione e di collegamento non
presentino danni. Fate attenzione che durante il
controllo i cavi non conducano corrente. Svolgete
completamente il cavo di alimentazione. Control-
late anche che le entrate del cavo di alimentazio-
ne dell’apparecchio, su spine e prese di accoppi-
amento, non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate la spina (Fig. 1/Pos. 3) ad un cavo di
prolunga. Il cavo di prolunga deve essere assi-
curato tramite il dispositivo di eliminazione della
trazione come indicato nella Fig. 6.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente,

il tosaerba € fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 6/Pos. A) che deve venire premuto prima di
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poter attivare I'interruttore ON/OFF (Fig. 6/ Pos.
B). Se si lascia andare l'interruttore ON/OFF, il
tosaerba si spegne. Eseguite quest’operazione
piu volte per assicurarvi che I'apparecchio fun-
zioni correttamente. Prima di eseguire riparazi-
oni o lavori di manutenzione sull’apparecchio
dovete assicurarvi che la lama sia ferma e che
I'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresatra 4 - 6¢cm e la cre-
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scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso e diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare 'errore di ritagliarlo subito
all'altezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete 'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull’erba gia tosata affinché I'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-

udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. im il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
griglia devono venire puliti dall‘interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con laltra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
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dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® |ltosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

® Peruna lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e La curaregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all’'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che & stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

® Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 7).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 34.054.10

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘'apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care |‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
¢) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I|‘altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger
Produktbeskrivelse og leveringsomfang
Formalsbestemt anvendelse

Tekniske data

Inden ibrugtagning

Betjening

Udskiftning af nettilslutningsledning
Rengering, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
9. Bortskaffelse og genanvendelse

10. Opbevaring

11. Fejlsagningsskema
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®

Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl. baern) med begraensede
fysiske eller sensoriske feerdigheder, eller personer, der ikke er i psy-
kisk balance. Manglende erfaring og kendskab til maskinens anven-
delse fratager ligeledes en person retten til at arbejde med maskinen,
med mindre arbejdet sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at bgrn ikke leger med maskinen.

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges, skal den skiftes
ud af producenten eller dennes kundeservice eller af person med lig-
nende kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 8)

1 = Lees betjeningsvejledningen for ibrugtagning

2 = Brug here- og gjenvaern

3 = Hold andre personer veek fra fareomradet!

4 = Forsigtig! -Skarpe skaereknive — treek stikket
ud af stikkontakten for vedligeholdelse, og
hvis ledningen beskadiges.

5 = Pas pa - kniven roterer videre, efter at moto-
ren er blevet slukket!

6= Udsaet ikke maskinen for regn eller fugt!

7 = Pas pa - hold tilslutningsledningen veek fra
skeereveerktojet!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Teend/sluk-knap

Aflastningsbgijle til ledning

Netstik

Qverste foreskaft

Nederste foreskaft
Opsamlingsboks

Baeregreb

Greb til opsamlingsboks

ONO>GO AN~

9. Fastspeendingsskruer til nederste foreskaft
10. Fastspaendingsskruer til gverste foreskaft
11. Fastspaendingsmaetrik til overste foreskaft
12. Kabelklemmer

13. Opsamlingsboksens to dele

14. Daekplade

15. Fyldindikator

16. Hjul

17. Hjulkapsler

18. Hjulfastspaendingsskrue

19. Mellemlaegsskiver til hjul

20. Fjederringe til hjul

21. Sikringsringe til hjul

2.2 Leveringsomfang og udpakning

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

El-dreven graesslamaskine
Opsamlingsboks

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anlzeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen mé ikke anvendes

til trimning af buske eller heekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greessldmaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meerkespaending:.........cccccvenee 220-240V ~ 50Hz
Optagen effekt: ........ccoovveeiiienicieeee 1000 W
Motoromdrejningstal: ............cccocoeeeene 3500 min™
Klippebredde: .........cooovviiiieiiiieeeieee e 32cm
Indstilling af klippehgjde.............. 20-60 mm; 3 trin
Opsamlingsboksens volumen:................... 30 liter
Lydtryksniveau L:.........ccooeerierieennnene. 86 dB(A)
Usikkerhed K ..o 3dB(A)
Malt lydeffektniveau L, ...c.ccovevvnnnees 93,2 dB(A)
Usikkerhed K|, ,,: ..o 2,18 dB(A)

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

® Begreens drifttiden

Forsigtig!

Tilbageveaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hgjde for. Falgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Graesslamaskinen leveres adskilt. Hele foreskaf-
tet, hjulene og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Folg betjeningsvejledningen skridt for skridt, og
ger brug af illustrationerne — det vil lette arbejdet
med at samle maskinen.

Pasaetning af foreskaft (fig. 3a til 3d)

Seet det nederste foreskaft (fig. 3a/pos. 5) ind i
den fastlagte abning (fig. 3a) og fastger det som
vist pa fig. 3b med fastgerelsesskruen til det
nederste foreskaft (fig. 3b/pos. 9). Ger tilsvarende
i den modsatte side.

Nar du saetter den overste del af foreskaftet pa,
kan du bestemme, hvor hgijt foreskaftet skal veere,
alt efter hvilket hul (fig. 3c) du veelger. Fastger den
overste del af foreskaftet enten via hullerne L for
lav position eller H for hgj position. Dette geres
ved at skrue den overste del af foreskaftet sam-
men med den nederste del af foreskaftet vha. en
fastgerelsesskrue til den overste del af foreskaftet
(fig. 3d/pos. 10).

Pasaetning af opsamlingsboks (fig. 4a til 4d)
Tryk forst grebet til opsamlingsboksen (pos. 8)

ind i &bningerne pa den gverste hushalvdel til
opsamlingsboksen (pos. 13). Stik s& opsamlings-
boksens to hushalvdele sammen (fig. 4b/ pos.13).
Vaer omhyggelig med, at alle plasttapperne gar i
indgreb hele vejen rundt. Motoren skal veere sluk-
ket, og skaerebladet méa ikke mere dreje rundt, nar
opsamlingsboksen saettes pa. Opsamlingsbok-
sen fastgeres i begge kroge pa graesslamaskinen
(fig. 4c/pos. A). Abn skeermpladen (fig. 4d/pos.
14) med den ene hand og saet opsamlingsbok-
sen ind med den anden hand som vist pa fig. 4d.
Daekpladen traekkes ind mod opsamlingsboksen
af en fjeder.

Fyldindikator opsamler

Opsamleren er udstyret med en fyldindikator (fig.
2/pos. 15). Denne abnes af luftstrammen, som
maskinen frembringer under drift. Falder klappen
i under arbejdet, er opsamleren fuld og skal tom-
mes. For at fyldindikatoren kan fungerer fejlfrit,

skal hullerne under klappen holdes rene og gen-
nemtreengelige.

Pasaetning af hjul (5a til 5d)

Seet fastspeendingsskruen sammen med hjul-
kapslerne ind i hjulene (billede 5a). Seet herefter
de vedlagte mellemleegsskiver, fiederringe samt
sikringsringe pa skruen (billede 5b). Overhold den
korrekte reekkefolge! Seet de fire hjul pa ved at
dreje hjulkapslerne til hgjre (billede 5c¢). Seet alle
fire hjul pa i samme position (billede 5d).

Indstilling af klippehojde

Pas pa!

Motoren skal veaere slukket og netledningen truk-
ket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skaereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktej skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen mé kun gen-
nemferes, nar motoren er slukket, og netstikket er
trukket ud.

Indstilling af klippehgjden skal foretages pa
falgende made: Drej hjulkapslen mod uret for at
losne akslen (billede 5a), hvorefter hjulkapslen
fiernes sammen med skrue og hjul. Du kan nu
saette hjulet pa i position 1, 2 eller 3, alt efter den
onskede klippehgjde (billede 5d). Seet alle 4 hjul
pa i samme hgjde, sa skeerekniven forlgber paral-
lelt med plaenen.

Position  Klippehgjde

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver stikdase
med 220-240 volt vekselstrom. Det er dog et krav,
at stikdasen er jordet og har en afbrydersikring
pa 16 A. Derudover skal der veere forkoblet et fejl-
stromsrelae (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal vaere ubeskadigede.
Maskinledningen ma ikke veere for lang (hgjst
50 m); dette for at undga, at elektromotorens
ydelse nedseettes. Maskinledningen skal have
et tveersnit pa 3 x 1,5 mm?. Maskinledninger til
graesslamaskiner er seerligt ofte udsat for skader
pa isoleringen.
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Det skyldes bl.a.:

® Friktionspunkter p.g.a. overkert ledning

®  Trykpunkter, nar maskinledningen fares ind
under dgre og vinduer.

® Revner p.g.a. foraeldet isolering.

® Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert.

Maskinledningerne skal som et mindstekrav

veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Keb kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og veere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne ma ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kraever storre ledertveersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader. Kontroller, at led-
ningerne er uden strom, for du efterser dem. Mas-
kinledningen skal vikles helt ud. Kontroller ogsa
maskinledningernes indfaringer pa stikkontakter
og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Forbind netstikket (fig. 1/pos. 3) med en forleen-
gerledning. Forleengerledningen skal sikres med
aflastningsbgijlen, som vist pa fig. 6.

Vigtigt!

For at undga at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 6/pos. A), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa knapperne (fig. 6/pos.
B). Slippes knapperne, slukkes greesslamaskinen.
Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at kniven
ikke roterer, og at stramforsyningen til maskinen
er afbrudt, inden du foretager reparations- eller
vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Vigtigt! Abn ikke deekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Det roterende
skaereblad kan forarsage svaere kvaestelser.

Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at

sta godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved baglaens kersel og nar graesslamaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas
pa ikke at falde!

Korrekt arbejdsmade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nér du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa graesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fores i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem

4 — 6 cm, og veeksten ber veere 4 - 5 cm, inden
graesset slas neeste gang. Hvis greesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graespleenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af la&engden af.
Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.
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Laeg maskinens ledning i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Graesset slas i retning veek fra stikda-
sen/kablet; pas pa, at maskinens ledning altid
ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kere over den.

Opsamlingsboksen skal temmes, sa snart du
under arbejdet konstaterer, at grees bliver lig-
gende pa plaenen. Vigtigt! Sluk motoren, og vent
til skeereveerktojet star helt stille, inden du tager
boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens bzeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder deekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at traekke greessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, s& motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god greesopsamling skal opsam-
lingsboksen og iseer gitteret renggres indeni efter
brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen seettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

® Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes seetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Graesslamaskinen ma ikke renggres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befeestelseselementer (skruer, mo-
trikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med graesslamaskinen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

e Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® Graesslamaskinen skal opbevares i et tort
rum.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af greessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
greesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Greessldmaskinen skal sa vidt
muligt rengeres med bgrste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fijerne
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snavs med.

® Kniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jaevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

8.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skeereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende made:

1. Losn fastspaendingsskruen (se fig. 7).

2. Tagkniven af, og seetenny i.

3. Veer opmaerksom pd at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet.

4. Herefter strammer du fastspeendingsskruen
til igen med universalngglen. Tilspaendings-
veerdien skal veere ca. 25 Nm.

Nar saesonen er slut, skal greessl&dmaskinen efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsé at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af be-

hov for reparation henvises til vores kundeservice.

Brug kun originale reservedele.

8.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 34.054.10

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i stikket
c) Kabel defekt
d) Kombienhed kontakt-stik defekt

e) Tilslutninger pa motor eller konden-

sator har lgsnet sig
f) Maskinen star i hojt grees

g) Klippehuset er tilstoppet

a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen

c) Kontroller ledning

d) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

e) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

f) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

g) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit

Motorydelse aftager

a) Graesset er for hgijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet
c) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset
c) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned
b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven
b) Omijuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-67-

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 67 16.10.2019 09:33:38



DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person som ansvarar fér
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om korrekt anvand-
ning av maskinen. Barn ska hallas under uppsikt fér att sakerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.

Om natkabeln till denna produkt har skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, kundtjanst eller av en annan person med liknande beho-
righet eftersom det annars finns risk fér personskador.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 8)

1 = L&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

2 = Béar hérsel- och 6gonskydd

3 = Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen!

4 =Varning! -Vass kniv- Dra ut stickkontakten fran
stickuttaget innan du utfér underhall eller om
kabeln har skadats.

5 =Varning! Kniven fortsétter att rotera efter att
motorn slagits ifran.

6 = Utsatt inte maskinen for regn eller fukt!

7 =Varning! Se till att natkabeln inte ligger i nar-
heten av kniven!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strémbrytare
Kabeldragavlastning
Stickkontakt

Ovre skjutbygel

Undre skjutbygel
Grasuppsamlare

Bérhandtag

Handtag till grdsuppsamlare
Fastskruvar fér undre skjutbygel
10. Fastskruvar for évre skjutbygel
11. Fastmutter fér 6vre skjutbygel
12. Kabelklammor

13. Tvadelad grasuppsamlare

14. Utkastningslucka

15. Nivaindikering

16. Hjul

17. Navkapslar

18. Hjulmonteringsskruv

19. Distansbrickor for hjul

20. Fjaderringar for hjul

21. Lasringar for hjul

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning samt packa upp mas-
kinen

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!
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Elgrasklippare
Grasuppsamlare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Gréasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Sadana grasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvéndning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

Obs! P& grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finférdela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvéndas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning.................. 220-240V ~ 50 Hz
Effektforbrukning ..., 1000 W
Motorvarvtal...........cocoociiiiiiiiiie 3500 min™
Klippbredd ... 32cm
Instalining av klippningshgjd ....20-60 mm;3 lagen
Grasuppsamlarens volym ...........ccccceeeee. 30 liter
Ljudtrycksniva L:.....c.oceeeeieeeseeeee 86 dB(A)
Osakerhet K , ..o 3 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, .........c....... 93,2 dB(A)
Osékerhet K, ..cocoovvveiiiiiiic 2,18 dB(A)

Vibration ahv vid stangen.... .<2,5m/s?

Skyddsklass..

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestdmts en-
ligt standarderna EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 och EN ISO 20643:2005.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

¢ Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Begrénsa anvandningstiden

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3: Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.
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5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvandas ska den kompletta
skjutbygeln, hjulen samt grasuppsamlaren monte-
ras. F6lj bruksanvisningen steg for steg och orien-
tera dig efter bilderna sa att du monterar samman
maskinen pa ratt satt.

Montera skjutbygeln (bild 3a till 3d)

Skjut in den undre skjutbygeln (bild 3a/pos. 5) i
den héarfér avsedda 6ppningen (bild 3a) och fast
den sedan enligt beskrivningen i bild 3b med fést-
skruven for den undre skjutbygeln (bild 3b/pos. 9).
Gor pa samma satt pa motsatta sidan.

Né&r du monterar den dvre skjutbygeln kan du vél-
ja ett av tva monteringshal (bild 3c) och darmed
bestdmma skjutbygelns héjd. Fast den dvre skjut-
bygeln antingen i halen L fér en Iag position eller

i H for en hdg position. Skruva samman den 6vre
och den undre skjutbygeln med en fastskruv fér
den 6vre skjutbygeln (bild 3d/pos. 10).

Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4d)
Tryck forst in handtaget till grdsuppsamlaren (pos.
8) i 6ppningarna pa den 6vre delen av grasupp-
samlaren (pos. 13). Satt sedan samman grasupp-
samlarens bada delar (bild 4b/pos.13). Se till

att samtliga plastklackar 1angs med hela kanten
snapper in ordentligt. Sla ifrAn motorn och kontrol-
lera att kniven inte l&ngre roterar innan du hanger
in grasuppsamlaren. Hang in grasuppsamlaren
pa grasklipparen pa de bada krokarna (bild 4c/
pos. A). Oppna utkastningsluckan med den ena
handen (bild 4d/pos. 14) och hang in grasupp-
samlaren med den andra enligt beskrivningen i
bild 4d. Utkastningsluckan dras mot grasuppsam-
laren av en fjader.

Méangdindikering pa grasuppsamlaren
Grasuppsamlaren ar férsedd med en mangdindi-
kering (bild 2/pos. 15). Denna 6ppnas av luftflodet
som genereras av grasklipparen under drift. Om
luckan sténgs till medan du klipper, har grasupp-
samlaren fyllts och méaste darefter tommas. For
att mangdindikeringen ska fungera pa avsett vis
maste éppningarna under luckan alltid vara rena

och kunna sléppa igenom luft.

Montera hjulen (5a till 5d)

Satt in monteringsskruven tillsammans med nav-
kapslarna i hjulen (bild 5a). Montera darefter bi-
fogade distansbrickor, fjaderringar samt lasringar
pa skruven (bild 5b). Se till att ordningsféljden
stdimmer! Montera de fyra hjulen genom att vrida
fast navkapslarna medsols (bild 5c). Montera alla
fyra hjul p& samma niva (bild 5d).

Stalla in klippningshojden

Obs!

Klippningshdjden far endast stéllas in om motorn
star stilla och néatkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att kniven inte
ar trubbig och att monteringsmaterialet inte har
skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade knivar
sa att ingen obalans uppstar. Sla ifran motorn och
dra ut natkabeln innan du gér dessa kontroller.

Stall in klippningshéjden pa foljande sétt. Vrid

runt navkapseln i motsols riktning for att lossa pa
axeln (bild 5a) och ta sedan av navkapseln samt
skruven och hjulet. Montera dérefter hjulet pa& niva
1, 2 eller 3, beroende pa avsedd klippningshojd
(bild 5d). Montera samtliga fyra hjul pa samma
hojd sa att kniven roterar parallellt mot grasmat-
tan.

Position Klippningshdéjd

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Né&tanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natuttag
med 220-240 V vaxelspanning. Tank dock pa att
endast jordade stickuttag som ar kopplade till en
ledningsskyddsbrytare for 16 A ar tillatna. Des-
sutom ska en jordfelsbrytare (RCD) med max. 30
mA ha installerats!

Néatkabel

Anvand endast intakta anslutningskablar. Natka-
beln far inte vara hur lang som helst (max. 50 m)
eftersom det annars finns risk for att elmotorns ef-
fekt reduceras. Natkabeln till maskinen ska upp-
visa en ledningsarea pa 3 x 1,5 mm?Z. Isoleringen
pa natkablar till grasklippare skadas ofta.
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Orsakerna kan bl a vara:

o skarskador om man kort éver kabeln.

e klamstéllen om kabeln har lagts under dérrar
och fénster.

® sprickor pga. aldrad isolering.

® vikningar om kabeln fésts eller dragits olamp-
ligt.

Nétkablarna maste minst vara av typ HO5RN-F
och uppvisa tre ledare. Typbeteckningen maste
vara tryckt pa natkabeln till maskinen. Kép endast
natkablar som uppvisar denna markning! Stick-
kontakter och skarvuttag pa natkablar ska besta
av gummi och vara striltata. Natkablarna far inte
vara hur langa som helst. Langre natkablar kraver
stérre ledningsarea. Kontrollera regelbundet om
natkablarna och skarvsladdarna har skadats. Se
till att stromférsérjningen genom dessa kablar
har slagits ifran innan du genomfér denna kon-
troll. Linda av hela natkabeln. Kontrollera &ven
om natkabeln har vikts vid inféringséppningar till
stickkontakter och skarvuttag.

6. Anvanda

Anslut stickkontakten (bild 1/pos. 3) med en
férlangningskabel. Denna férlangningskabel ska
férses med en kabeldragavlastning enligt beskriv-
ningen i bild 6.

Varning!

Foér att férhindra att grasklipparen startar oavsik-
tligt &r den utrustad med en brytarsparr (bild 6/
pos. A). Denna ska tryckas in innan brytarna (bild
6/pos. B) kan anvandas. Grasklipparen kopplas
ifran om du slapper dessa brytare. Sla till och
ifrdn maskinen pa detta satt ett par ganger for att
kontrollera att din maskin fungerar ratt. Innan du
utfor reparation eller underhall pa maskinen ska
du kontrollera att kniven inte roterar och att maski-
nen har skilts at fran elnatet.

Varning! Se alltid till att motorn har stannat
innan du éppnar utkastningsluckan fér att
téomma grasuppsamlaren. Den roterande kni-
ven kan férorsaka personskador.

Fé&st alltid utkastningsluckan resp. grdsuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifran motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrstdngerna. Var sarskilt

forsiktig nér du klipper och andrar kérriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvénda grasklipparen
pa slanter om lutningen 6verstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk fér att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv s att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grasmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i s& raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter s& att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du méaste anvanda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt graset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipp-
ningshojden pa 4 - 6 cm, sa att graset kan vaxa 4
- 5 cm mellan klippningarna. Om gréset har blivit
en aning hdgre, ska du inte géra misstaget att ge-
nast klippa ned det till normal héjd. Detta skadar
grasmattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av
grasets hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med gréasklipparen om
du haller den snett uppat.

Valj klippningshdjd beroende pa aktuell grashojd.
Ga flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gras klipps av varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett

par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Forsék aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jAmna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett foremal
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maste du sla ifran grasklipparen och véanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Lagg natkabeln i slingor p4 marken framfor sti-
ckuttaget. Nar du anvander grasklipparen maste
du utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har klippt. | annat fall finns det risk for att
du kér dver kabeln med grésklipparen.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Varning! Sla
ifrdn motorn och vénta tills kniven har stannat helt
innan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i skerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningséppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka gréasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och pa arbets—verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt gallret
rengoras fran insidan efter anvéandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall

® Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar ska bytas ut satsvis av en behérig fack-
man for att garantera att balansen bibehalls.

® Rengdr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna sa att du kan anvanda grésklipparen
utan risk fér skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.

® Forvara din grésklippare i ett torrt utrymme.

° For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och
dérefter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare regelbundet
férbattras inte endast dess livslangd och
prestanda, utan det blir dessutom lattare att
anvanda grasklipparen och resultatet blir batt-
re. Rengdr om méjligt grasklipparen endast
med en borste eller en trasa. Anvand inte 16s-
ningsmedel eller vatten fér att ta bort smuts.

® Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
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intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven ér sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du mérker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

8.4 Byta ut kniven

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behorig fackman byta ut kniven. Varning! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk fér att vissa funk-
tioner inte fungerar och att sdkerheten inte kan
garanteras.

Byt ut kniven pa féljande satt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 7).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Set till att monteringsriktningen stdmmer nar
du monterar in den nya kniven. Knivens vin-
gar maste skjuta in i motorrummet

4. Dra darefter at fastskruven med universalny-
ckeln. Atdragningsmomentet bér uppga till ca
25 Nm.

Kontrollera grasklipparens allmanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grésklipparens skick
innan du tar den i drift for forsta gangen efter
vinteruppehallet. Kontakta var kundtjanst om
maskinen behdver repareras. Anvand endast ori-
ginalreservdelar.

8.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 34.054.10

9. Skrotning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara maskinen i originalférpacknin-
gen.
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Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 76

16.10.2019 09:33:39



11. Felsékning

Storning Méojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Kondensatorn defekt a) Lat kundtjanst kontrollera
b) Ingen strém i stick-kontakten b) Kontrollera kabeln och sakringen
c) Kabeln defekt c) Kontrollera kabeln
d) Brytar- och kontaktenhet defekt d) Lat kundtjanst kontrollera
e) Anslutningarna vid motorn eller e) Lat kundtjanst kontrollera
kondensatorn har lossnat
f) Maskinen star i alltfér hogt gras f) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den
g) Grasklipparens kapa ar tilltappt g) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klipphdjden
avtar b) Grasklipparens kapa ér tilltéappt b) Rengor kapan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
Dalig klippningskva- | a) Kniven ar sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphdjd b) Korrigera klipphéjden

Varning! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid éverbelastning och som auto-
matiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!

-77 -
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Kilrem, kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Kniv

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 79

-79-

16.10.2019 09:33:40



Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét Cisténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

Pokud je sitové napajeci vedeni poSkozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpecim.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 8)
1= P¥ed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k obsluze.

2= Noste ochranu sluchu a zraku

3= Treti osoby nepoustéjte do oblasti nebezpedi!

4= Pozor! - Ostré noze - pred udrzbarskymi
pracemi a pfi poskozeni pfivodniho vedeni
vytahnéte zastréku ze sité.

5= Pozor, po zastaveni motoru ntiz dobiha!

6= P¥ristroj nevystavujte desti nebo vihkosti!

7= Pozor, napajeci kabel neumistujte do blizkosti
feznych nastroju!

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/Vlypina¢

Odlehéeni tahu kabelu

Sitova zastr¢ka

Horni vodici rukojet

Dolni vodici rukojet

Sbéraci kos

Drzadlo

Rukojet sbéraciho kose

Upevnovaci Srouby dolni vodici rukojeti
10. Upevnovaci Srouby horni vodici rukojeti
11. Upevnovaci matice horni vodici rukojeti
12. Svorky pro upevnéni kabelu

13. Poloviny télesa sbéraciho kose

14. Vyhazovaci klapka

15. Indikace naplnéni

16. Kolecka

17. Kryty kole¢ek

18. Sroub pro upevnéni kole¢ka

19. Podlozky pro kole¢ka

20. Pruzné krouzky pro kole¢ka

21. Pojistné krouzky pro kolecka

©CoNoOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Elektricka sekacka
Sbéraci kos na travu
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Pozor! Z diivodu télesného ohrozeni uzivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotud a krovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodl nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu, ledaze by byly vyrob-
cem vyslovené schvéleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccceeevvieenene 220-240V ~ 50Hz
PHKON: <o 1000 W
Otacky Motoru: .....cecveruveeeniecicieeeee 3500 min
Sitka ZADIU: ....oocveeeeceeeeeeeeeee e 32cm
Nastaveni vy$ky sekani: ...20-60 mm; 3 stupnové
Objem sbéraciho koSe na travu: .................. 30 litr
Hladina akustického tlaku LpA: .............. 86 dB(A)
Nejistota KPA: .......................................... 3 dB(A)
Mérena hladina akustického

VYKONU Lyt v 93,2 dB(A)
Nejistota K, ,: wovoviveiiiiicic 2,18 dB(A)
Zarucena hladina akustického

VYKONU Ly v 96 dB(A)
Vibrace na rukojeti a,: ........cccooeviiienine <2,5m/s?
THida oChrany: .......ccoceeeriiieiiceeseceecsee I/Q
HMOtNOSE: v 9,1kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle norem EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN ISO
20643:2005.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Omezte dobu pouzivani.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpegéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet, kolecka a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim sekacky namontovat. Dodrzujte navod
k obsluze krok za krokem a orientujte se podle
obrazk(, aby pro vas byla montaz snadna.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3a az 3d)
Nasadte dolni vodici rukojet (obr. 3a/ pol. 5) do
uréeného otvoru (obr. 3a) a upevnéte ji tak, jak
je znazornéno na obr. 3b pomoci upevrnovaciho
Sroubu pro dolni vodici rukojet (obr. 3b / pol. 9).
Na druhé strané postupujte analogicky.

Pfi montazi horni vodici rukojeti miiZete vybérem
upevnovaciho otvoru (obr. 3¢) uréit vySku vodici
rukojeti. Upevnéte horni posuvnou rukojet bud’
v otvorech L pro nizkou polohu nebo v otvorech
H pro vysokou polohu. K tomu se$roubujte horni
vodici rukojet s dolni vodici rukojeti pomoci
upevriovaciho Sroubu pro horni vodici rukojet
(obr.3d/ pol. 10).

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4d)
Nejprve zatlacte rukojet sbéraciho kose (pol.

8) do otvorli na horni poloviné télesa sbéraciho
koSe (pol. 13). Poté sestavte obé poloviny télesa
sbéraciho ko$e (obr. 4b / pol. 13) dohromady.
Dbejte na to, aby v8echny plastové vystupky
spravné zaskocily. Pfi zavéSeni sbéraciho kose
musi byt motor vypnut a nGz se jiz nesmi otacet.
Sbéraci kos$ se na sekacku zavési na oba hacky
(obr. 4c/ pol. A). Otevrete jednou rukou vyha-
zovaci klapku (obr. 4d / pol. 14) a druhou rukou
zavéste sbéraci kos tak, jak je to znazornéno na
obr. 4d. Vyhazovaci klapka je pruzinou tazena
proti sbéracimu kosi.

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zafizeni
Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (obr. 2/pol. 15). Ta se otevie proudem
vzduchu, ktery sekacka za provozu produkuje.
Pokud klapka béhem sekani zaklapne, je sbéraci
zatizeni plné a mélo by byt vypréazdnéno. Pro bez-
vadnou funkci indikace stavu naplnéni musi byt
otvory pod klapkou vzdy Cisté a propustné.
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Montaz kolecek (5a az 5d)

Upevnovaci Sroub nasadte spole¢né s krytkami
kolecek do kolecek (obr. 5a). Nasledné na Sroub
namontujte pfilozené podlozky, pruzné krouzky
a pojistné krouzky (obr. 5b). Dbejte pfi tom na
jejich spravné poradi! Ctyfi kole¢ka namontujte
ota€enim krytek kole¢ek ve sméru hodinovych
rugiek (obr. 5¢). VSechna ¢tyfi koleCka nastavte
do stejné polohy (obr. 5d).

Nastaveni vysSky sekani

Pozor!

Nastaveni vySky sekani provadéjte pouze pfi vyp-
nutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénte, aby nedos$lo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnéte motor a vytahnéte sitovou
zastréku.

Nastaveni vysky sekani se musi provést
nasledovné. Pro uvolnéni osy otacejte krytkou
kolec¢ka proti sméru hodinovych ruci¢ek (obr.

5a) a sejméte krytku kolecka véetné Sroubu a
kolecka. V zavislosti na pozadované vySce sekani
mUzete kolec¢ko nyni umistit do polohy 1, 2 nebo
3 (obr. 5d). VSechna &tyfi koleCka namontujte

ve stejné vysSce, aby se nlz otacel paralelné k
travniku.

Poloha  Vys$ka sekani
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Elektricka pripojka

Sekacka mGze byt pfipojena na kazdou zasuvku
(220-240V, stfidavy proud). Pfipustna je ovSem
pouze zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz
jisténi je tfeba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho
musi byt pfedfazen ochranny vypina¢ proti chyb-
nému proudu (RCD) s max. 30 mA!

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt
libovoIné dlouha (max. 50 m), protoze je jinak
snizen vykon elektromotoru. Napéjeci vedeni
pfistroje musi mit prafez 3 x 1,5 mm2. Na
napajecich vedenich sekac¢ek vznikaji obzvlast
Casto Skody izolace.
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PFi€iny toho jsou mimo jiné:

fezna mista zpusobena prejetim vedeni

promackla mista, pokud napajeci vedeni

pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna

trhliny zpdsobené starnutim izolace

® zalomena mista zpdsobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napéjeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni museji byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznacéeni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupuijte pou-
ze napéjeci vedeni s oznacenim! Zastrcky a za-
suvky na napajecich vedenich museji byt z pryze
a byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci ve-
deni nesméji byt libovolné dlouha. Del$i napajeci
vedeni vyzaduji vétsi prafezy vodic¢d. Napajeci
vedeni a spojovaci vedeni musi byt pravidelné
kontrolovana, zda nejsou poskozena. Dbejte

na to, aby byla vedeni béhem kontroly vypnuta.
Napajeci vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte take
zavedeni napajecich vedeni na zastrékach a za-
suvkach, zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Spojte sitovou zastréku (obr. 1/pol. 3) s
prodluzovacim kabelem. Prodluzovaci kabel musi
byt zajistén odleh¢enim od tahu kabelu tak, jak je
znazornéno na obr. 6.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 6/pol. A), které
musi byt zmacknuto, nez mize byt zmacknuta
spinaci packa (obr. 6/pol. B). Pokud je spinaci
packa uvolnéna, sekacka se vypne. Provedte ten-
to proces nékolikrat, abyste si byli jisti, Ze pfistroj
spravné pracuje. Pfed za¢atkem opravarenskych
nebo udrzbarskych praci na pfistroji se musite
presvedcit, Ze se niZ netoci a pfistroj je odpojen
od sité.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdinovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGizZ mizZe zplsobit
zranéni.

VZzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.

sbéraci ko$ na travu. Pfi odstraniovani nejdfive
vypnout motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach smeéru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupfid nesmi byt z bezpe¢nostnich
ddvodu sekano.

Obzvlastni pozor daveite pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporucujeme prfesahuijici pracovni
postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti ristu travy. V dobé hlavniho rastu
(kvéten - Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm
a rust k dalsimu sekani by mél ¢init 4 - 5 cm. Po-
kud byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
potom udélat tu chybu a osekat ho ihned na nor-
malni vySku. To travniku Skodi. Nesekejte potom
vice jak polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodmineéné odstrariovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky.

Zvolte vySku sekani podle skute¢né délky
travniku. Provedte vice zabér( tak, Ze budou
odstranény maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
odstavit motor. Pamatujte na to, Ze se niiz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkous$ejte n(iz zastavit. Pravidelné kontrolujte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. V opaéném pfipadé, nabrou-
sit nebo vymeénit. Pokud rotujici nGz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az
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se nuz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vyménény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smycky na zem pfed pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané €asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vy¢kat zastaveni fezného nastroje.

Na sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadz-
vednout vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na nosné rukojeti. Podle odpovida-
jicich bezpec¢nostnich predpisti zapadne vyhazo-
vaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho ko$e a uzavie
zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zdstanou

v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro lehéi
spusténi motoru vhodné popojet se sekackou
zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaéem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€eno spravné sbirani travy, museji
se sbéraci kos, a zejména mrizka, po pouziti
zevnitf vycistit.

Sbéraci kos$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavesit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

® Opotiebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je treba vymenit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvéazeni.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem. Postarejte se
o to, aby v§echny upevnovaci prvky (Srouby,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a Vy tak
mohli se sekackou bezpeéné pracovat.

e Kontrolujte ¢asto zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni.

* Vymérnte opotfebené nebo poskozené dily.

® UlozZte Vasi sekacku v suché mistnosti.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vyCistény a nasledné naolejovany.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen
jeji dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale
prispiva také k peclivému a jednoduchému
sekani Vaseho travniku. Cistéte sekacku
pokud mozno kartaéem nebo hadrem. Na
odstraniovani necistot nepouzivejte zadna
rozpoustédla nebo vodu.
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® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotiebovani, je n(iz. Pravidelné kontrolujte
stav noze a jeho upevnéni. Pokud je nGiz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo
nabrousen. Pokud by se mély vyskytnout
nadmérné vibrace sekacky, znamena to, ze
nuz neni spravné vyvazen nebo byl deformo-
van narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven
nebo vyménén.

®  Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodd doporu¢ujeme, aby
vymeénu noze proved| autorizovany odbornik.
Pozor! Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze
originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena funk-
ce a bezpecnost.

Pfi vyméné nozZe postupujte prosim nasledovné:

1. Povolte upevriovaci Sroub (viz obr. 7).

2. Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

3. P¥imontazi nového noze dbejte na smér
montaze noze. Kfidla noze musi vy¢nivat do
prostoru motoru.

4. Upevnovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
meél Cinit cca 25 Nm.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrante vSechny nahromadéné
zbytky. Pfed kazdym zacatkem sezény
bezpodminecné prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

8.5 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni ndz, art. ¢.: 34.054.10
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba Mozna pficina Odstranéni
Motor nenaskogi a) Defektni kondenzator a) Zakaznicky servis

b) Zadny proud v zastréce b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat

c) Kabel defektni c) Prekontrolovat

d) Kombinace vypina¢-zastr¢ka d) Zakaznicky servis
defektni

e) Pfipojky na motoru nebo e) Zakaznicky servis
kondenzatoru uvolnény

f) PFistroj stoji ve vysokeé travé f) Nastartovat v nizké travé nebo

na jiz posekanych plochach;
eventuelné zménit vysku sekani

g) Téleso sekacky ucpané g) Téleso vycistit, aby n(iz volné bézel
Klesa vykon motoru | a) Moc vysoka nebo vihka trava a) Upravit vySku sekani

b) Téleso sekacky ucpané b) Téleso vycdistit

c¢) NGz silné opotfebovan ¢) NGz vyméni
Necdisté sekani a) Noze opotfebovany a) NUz vymeénit nebo nabrousit

b) Chybna vyska sekani b) Upravit vySku sekani

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery p¥i pretizeni vypne a po
kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne!
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M‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, uhlikové kartacky
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-02-
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli pouzivat osoby (vra-
tane deti) s oomedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychicky-
mi schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi skusenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, Ze sa nebudu
s pristrojom hrat.

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia pristroja sa
musi vedenie vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickym zastupenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

-94-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 8)

1= Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu

2= Pouzivajte chrani¢e sluchu a ochranu oci

3= Tretie osoby nepustajte do nebezpecénej ob-
lasti!

4= Pozor! - Ostré strihacie noze — pre vykona-
vanim udrzbovych prac a poskodenom ve-
deni konektor odpojte od siete.

5= Pozor, po vypnuti motora rotuju noze este
urcity ¢as dalej!

6= Nikdy nevystavujte pristroj dazd'u alebo vih-
kosti!

7= Pozor, zabrante aby sa dostal pripojny kabel
do kontaktu so strihacim ustrojenstvom!
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2. Popis pristroja a objem dodavky

Popis pristroja (obr. 1/2)

Vypinaé zap/vyp

Odrahcenie kablového tahu

Sietovy konektor

Horné posuvné drzadlo

Dolné posuvné drzadlo

Zachytavaci k68

Nosna rukovat

Rukovét zachytavacieho kosa
Upevniovacie skrutky pre dolné posuvné
drzadlo

. Upevnovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo

Upevnovacie matice pre horné posuvné
drzadlo

Svorky na upevriovanie kablov

Polovice krytu zachytavacieho kosa
Vyhadzovacia klapka

Ukazovatel stavu naplnenia

Kolesa

Kolesové krytky

Skrutka na upeviiovanie kolesa

19. Podlozky pre kolesa

20. Pruzné podlozky pre kolesa

21. Poistné kruzky pre kolesa

21
1

©CoNOOAWN:

-
o

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Objem dodavky a vybalenie

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

-95-
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® Elektricka kosacka

® Zachytavaci koS na travu

®  Originalny navod na obsluhu

® Bezpecénostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka travnika je ur¢ena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekreaénych
zéhradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zZivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stresnych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvic¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pédy, ako napr.
krtincov.

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covneé nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

PrKON:....cviieeeeeeee e 1000 W
Otacky motora:........cccevveeeneeveneenene 3500 min™
SIKA FZUE ..o 32cm

Faktor neistoty K ..o 3 dB(A)
Namerana hladina akustického

VYKONU Lyt 93,2dB (A)
Faktor neistoty K|, .cocooviviiiinn 2,18 dB (A)
Garantovana hladina akustického

VYKONU L, 96 dB(A)
Vibracianadrzadle @, :.......ccccocoeevnnnies <2,5m/s?
Trieda ochrany: .......c.ccccceiiiieiincicecee I/Q
HMOtNOSt: ... 9,1kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli uréené podl'a noriem
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN
1SO 20643:2005.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu.
Obmedzte dobu pouzivania.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:
Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
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pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Kosacka je pri zakupeni v demontovanom stave.
Kompletné posuvné drzadla, kolesa a zachy-
tavaci k6$ musia byt pred pouzitim kosacky
spravne namontované. Postupujte podl'a navodu
na obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte
sa podla obrazkov, aby bola montaz pre vas
jednoduchsia.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a az 3d)
Zasunite jedno z dolnych posuvnych drzadiel (obr.
3a/pol. 5) do prislusného otvoru (obr. 3a) a upev-
nite ho podla zobrazenia na obrazku 3b pomocou
upeviiovacej skrutky pre dolné posuvné drzadlo
(obr. 3b/pol. 9). Na druhej strane postupuijte ana-
logicky.

Pri montazi horného posuvného drzadla mozete
vol'bou upevnovacieho otvoru (obrazok 3c) urgit
vySku posuvného drzadla. Upevnite horné posuv-
né drzadlo cez otvor L do nizkej polohy a otvor

H do vysokej polohy. Horné posuvné drzadlo
zoskrutkujte pomocou upevriovacej skrutky pre
horné posuvné drzadlo s dolnym posuvnym
drzadlom (obr. 3d/pol. 10).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4d)
Najprv zatlaéte rukovat zachytavacieho kosa (pol.
8) do otvorov na hornej polovici krytu zachytava-
cieho ko$a (pol. 13). Potom spojte obidve polo-
vice krytu zachytavacieho kosa (obrazok 4b/pol.
13). Davajte pozor, aby vSetky plastové vy¢nelky
po celom obvode spravne zapadli. Pri zavesovani
zachytavacieho ko$a musi byt motor vypnuty a
strihaci n6Z sa nesmie tocit. Zachytavaci kos sa
na kosacku vesia na oba haky (obrazok 4c/pol.
A). Jednou rukou pritom otvorte vyhadzovaciu
klapku (obrazok 4d/pol. 14) a druhou rukou za-
veste zachytavaci koS tak, ako je zobrazené na
obréazku 4d). Vyhadzovacia klapka je pruzinou
pritahovana k zachytavaciemu ko$u.
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Ukazovatel stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva

Zachytavacie ustrojenstvo je vybavené
ukazovatelom stavu naplnenia (obr. 2/pol. 15).
Otvara sa prudom vzduchu, ktory vytvori kosacka
v prevadzke. Pokial klapka pocas prevadzky
zaklapne, znamena to, Ze je zachytavacie ustro-
jenstvo plné a malo by sa vyprazdnit. Za u¢elom
bezchybnej funkcie ukazovatel'a stavu naplnenia
musia byt otvory pod klapkou vzdy &isté a prie-
pustné.

Montaz kolies (5a az 5d)

Vsurite upevnovaciu skrutku spolu s kolesovymi
krytkami do kolies (obr. 5a). Potom namontujte na
skrutku prilozené podlozky, pruzné podlozky, ako
aj poistné kruzky (obr. 5b). Davajte pritom pozor
na spravne poradie! Namontujte Styri kolesa
pevnym utiahnutim kolesovych krytiek v smere
hodinovych rugiciek (obr. 5¢). VSetky Styri kolesa
nastavte do rovnakej polohy (obr. 5d).

Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len
v pripade, Ze je vypnuty motor a vytiahnuty elekt-
ricky kabel zo siete.

Pred tym, nez zaénete s kosenim, skontrolujte,

¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevnovacie prostriedky. Tupé a/alebo
poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri kontrole Ustrojenstva je potrebné vypnut motor
a vytiahnut kabel zo siete.

Nastavovanie vysky rezu sa musi uskutoc¢nit
nasledujucim spésobom. Otocte kolesovu krytku
proti smeru hodinovych rugiciek, aby ste uvolnili
os (obr. 5a), a odstrante kolesovu krytku spolu so
skrutkou a kolesom. Zodpovedajuc pozadovanej
vyske rezu mozZete teraz koleso umiestnit do
polohy 1, 2 alebo 3 (obr. 5d). VSetky 4 kolesa
umiestnite do rovnakej vysky, aby strihaci n6z
prebiehal rovnobezne s travnikom.

Poloha Vyska rezu

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm
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Elektricka pripojka

Kosacka méze byt zapojena na kazdu elektricku
zasuvku 220-240 voltov striedavého prudu. Pri-
pustna je vSak len zasuvka s ochrannym kontak-
tom, ktora je zapojena na elektricku poistku s ho-
dnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dispozicii
predradeny ochranny elektricky spina¢ (RCD) s
max. 30 mA!

Pripojné vedenie pristroja

PouzZivajte s pristrojom len také pripojné vede-

nia, ktoré nie su poskodené. Pripojné vedenie

pristroja nesmie byt l'ubovolne dihé (max. 50

m), pretoze sa v opa¢nom pripade znizuje vy-

kon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja

musi mat prierez s velkostou 3 x 1,5 mm?2. Na

pripojnych vedeniach kosacky vznikaju obzvlast

¢asto poskodenia izolacie.

Dévody toho si medzi inym:

® Prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia.

® Pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna.

®  Trhliny kvéli zostarnutiu izolacie.

® Prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja.

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-Zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis s
typovym oznacenim. Kupujte len pripojné vedenia
s prislusnym oznacenim! Zastréky a spojkové
zasuvky na pripojnych vedeniach pristroja musia
byt v gumovom vyhotoveni a musia byt odolné
voci vode. Pripojné vedenia pristroja nesmu

byt f'ubovolne dlhé. DIhsie pripojné vedenia si
vyzaduju vacsie priemery vodicov. Elektrické pri-
pojné vedenia a spajajuce vedenia musia byt pra-
videlne kontrolované, €i nie su poSkodené. Dbajte
na to, aby boli vedenia poc¢as kontroly odpojené.

Pripojné vedenie pristroja musite celkom rozvinut.

Preskusajte tiez vstupné ¢asti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrc¢kach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Spojte sietovu zastréku (obr. 1/pol. 3) s
prediZzovacim kablom. Predlzovaci kdbel musi byt
zabezpeceny v kablovom drziaku na odl'ahéenie
tahu podla obr. 6.
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Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavené blokovanim zapnutia (obr.
6/pol. A), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné stlacit spinacie tlacidla (obr. 6/pol. B).
Ked' sa spinacie tlacidla pustia, tak sa kosacka
automaticky vypne. Vysku$ajte tento proces vypi-
nania niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Va3
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, Ze sa ndz netoCi a Zze
je pristroj odpojeny zo siete.

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poéas vyprazdnovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial’ motor bezi.
Rotujuci n6z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci ks na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpec€nostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecny postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dihé
nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklo-

nom vys$sim ako 15 stupfiov nesmu byt z
bezpeénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosa¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuc¢a prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
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ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned' travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.

Zyolte si vySku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. UskutoCnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
re naostreny. V opa¢nom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi néz, ktory je pri pohybe
vel'mi citlivy, na nejaky predmet, vypnite kosacku
travnika a pockajte, kym sa néz Uplne nezas-
tavi. Skontrolujte potom stav noza a nozového
uloZenia. Ak su poskodené, je potrebna ich vy-
mena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vZdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika zaénu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kds. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho kosa je potrebné vypnut
motor a po¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho koSa nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci kd$ za nosnu rukovét. V sula-

de s bezpe&nostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu 'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
poma&cky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaru€enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci k6$ a predov§etkym mriezka vy¢istit zvnutra
po kazdom pouziti.

Zachytavaci k6s zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ks za rukovét a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
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napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikove
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie noZov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tec¢ucou
vodou, predovSetkym nie pod vysokym
tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpecna praca s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, €i nie je opotrebované.

® Vymienajte opotrebované alebo poSkodené
suciastky.

e Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.

e Kvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
dékladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky. Nepouzivajte ziadne riedidla ani
vodu na odstranovanie necistoty.

e Suciastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je néz. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového ulozenia. Ak je
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt n6z opraveny alebo
vymeneny.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Vymena noza

Z bezpecénostnych dévodov odpori¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Pozor! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len origindlne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢ena spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 7).

2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v sprdvnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru.

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevriovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'u¢a. Tocivy
moment dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvysky travy. Pred kazdym zaéatim novej sez6-
ny musite bezpodmiene¢ne skontrolovat stav
noza. Obratte sa na v pripade potreby oprav na
na$ zakaznicky servis. Pouzivajte len originalne
nahradné diely.

8.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Nahradny n6z €. vyr.: 34.054.10

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladuijte tento pristroj v origindlnom
baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

b) v zasuvke nie je prud

c) defektny kabel

d) defektna kombinacia spinac/
zastréka

e) uvol'nené pripojky na motore alebo
kondenzatore

f) pristroj stoji v prili§ vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa a) poskodeny kondenzator a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
nerozbieha servisom

b) skontrolovat vedenie a poistku

c) Skontrolovat kabel

d) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

e) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

f) nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysSku rezu

g) vycistit kryt, aby sa mohol n6z
vol'ne toCit

Vykon motora sa
zhorsuje

a) prili§ vysoka alebo vihka trava
b) upchané teleso kosacky
¢) n6z silne opotrebovany

a) opravit vysku rezu
b) vycistit kryt
¢) vymenit n6z

Negdisty rez kosenia

a) opotrebované noze
b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospina¢om, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-103 -

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 103 16.10.2019 09:33:43



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.

-107 -

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 107 16.10.2019 09:33:44



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 8)

1 =Vo0r inbedrijfstelling handleiding lezen.

2 = Gehoor- en oogbescherming dragen.

3 = Derden uit de buurt houden van de gevaren-
zone!

4 =Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor
onderhoudswerkzaamheden en bij beschadi-
ging van de leiding de stekker uit het stop-
contact trekken.

5 = Opgelet, het mes roteert na afzetten van de
motor na!

6 = Het gereedschap niet blootstellen aan regen
of vocht!

7 = Opgelet, aansluitkabel uit de buurt houden
van de snijgereedschappen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat

(afbeelding 1/2)

Aan/Uit-schakelaar

Snoerontlastingsklem

Netstekker

Bovenste schuifbeugel

Onderste schuifbeugel

Opvangkorf

Draaggreep

Greep voor opvangkorf

Bevestigingsschroeven voor onderste schuif-

beugel

10. Bevestigingsschroeven voor bovenste schuif-
beugel

11. Bevestigingsmoer voor bovenste schuifbeu-
gel

12. Kabelbevestigingsklemmen

13. Helften van de behuizing van de opvangkorf

14. Uitwerpklep

15. Vulstandindicatie

16. Wielen

17. Wieldoppen

18. Wielbevestigingsschroef

19. Onderlegplaatjes voor wielen

20. Veerringen voor wielen

21. Borgringen voor wielen

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

o Elektrische grasmaaier

® Grasopvangkorf

® Originele handleiding

® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-

reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccccveeeinenns 220-240V ~ 50Hz
Krachtontneming: .. ... 1000 W
Motortoerental: .........ccccoeiiieeiiiiieinen. 3500 min
Maaibreedte: ........ccoviiiiiiiiie e 32cm
Maaihoogteverstelling: ........... 20-60 mm; 3-traps
Inhoud grasopvangkorf: ..........ccccceereeriieenne 30 liter
Geluidsdrukniveau LpA: ......................... 86 dB(A)
Onzekerheid KpA: .................................... 3 dB(A)
Geluidsvermogen gemeten L ,: ........ 93,2 dB(A)
Onzekerheid K0 .oovveveieiiiic 2,18 dB(A)
Geluidsvermogen gegarandeerd L,,,: ... 96 dB(A)
Trilling aan de steel @, ...........cccevnenin. <2,5m/s?
Beschermklasse: ........ccccoovveiinieniicicnice Il/@
GeWiCht: ... 9,1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens de normen EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 en EN ISO 20643:2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Beperk de inzettijd.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
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3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De grasmaaier wordt gedemonteerd geleverd. De
complete schuifbeugel, de wielen en de opvang-
korf moeten worden gemonteerd, voordat u de
grasmaaier gebruikt. Volg de gebruiksaanwijzing
stap voor stap en raadpleeg de illustraties voor
een eenvoudige montage.

Montage van de schuifbeugel

(afbeelding 3a tot 3d)

Steek een onderste schuifbeugel (afbeelding 3a,
pos. 5) in de voorziene opening (afbeelding 3a)
en bevestig deze zoals getoond in afbeelding 3b
met de bevestigingsschroef (afbeelding 3b, pos.
9). Ga aan de andere kant analoog te werk.

Bij de montage van de bovenste schuifbeugel
kunt u de hoogte van de schuifbeugel bepalen
door het bevestigingsgat (afbeelding 3c) te kie-
zen. Bevestig de bovenste schuifbeugel ofwel
door de gaten L voor een lage positie of H voor
een hoge positie. Schroef daarvoor de bovenste
schuifbeugel vast met de onderste schuifbeugel
met een bevestigingsschroef voor de bovenste
schuifbeugel (afbeelding 3d, pos. 10).

Montage van de opvangkorf

(afbeelding 4a tot 4d)

Druk eerst de greep van de opvangkorf (pos. 8)

in de openingen op de bovenste helften van de
behuizing van de opvangkorf (pos. 13). Steek
vervolgens de beide helften van de behuizing van
de opvangkorf (afbeelding 4b, pos. 13) ineen. Let
erop dat alle plastic neuzen over de hele omtrek
correct vastklikken. Om de opvangkorf in te han-
gen moet de motor worden uitgeschakeld en mag
het snijmes niet meer draaien. De opvangkorf
wordt aan de grasmaaier aan de beide haken (af-

beelding 4c, pos. A) ingehangen. Open daarvoor
met één hand de uitwerpklep (afbeelding 4d, pos.
14) en hang met de andere hand de opvangkorf
in zoals getoond in afbeelding 4d. De uitwerpklep
wordt door een veer tegen de opvangkorf getrok-
ken.

Vulniveau-indicator opvanginrichting

De opvanginrichting beschikt over een vulniveau-
indicator (fig. 2, pos. 15). Die wordt geopend door
de luchtstroom die de maaier tijdens de werking
verwekt. Valt de klep tijdens het gras afrijden
dicht, is de opvanginrichting vol en moet worden
geleegd. Voor een perfecte werking van de vul-
niveau-indicator moeten de gaten onder de klep
steeds schoon en doorlatend zijn.

Montage van de wielen (5a tot 5d)

Steek de bevestigingsschroef samen met de
wielkappen in de wielen (afbeelding 5a). Daar-
na monteert u op de schroef de meegeleverde
onderlegplaatjes, veerringen en borgringen
(afbeelding 5b). Let daarbij op de juiste volgor-
de! Monteer de vier wielen door de wielkappen
met de klok mee vast te draaien (afbeelding 5c).
Breng alle vier wielen aan in dezelfde positie (af-
beelding 5d).

Verstelling van de maaihoogte

Opgelet!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is, en of de beves-
tigingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te vermijden. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Het verstellen van de maaihoogte moet als volgt
worden uitgevoerd. Draai daarvoor de wielkap
tegen de klok in om de as te los te maken (afbe-
elding 5a) en verwijder de wielkap samen met
schroef en wiel. Al naargelang de gewenste maai-
hoogte kunt u het wiel nu aanbrengen in positie 1,
2 of 3 (afbeelding 5d). Breng alle 4 wielen aan op
dezelfde hoogte, opdat het snijmes parallel loopt
aan het gazon.

-110-

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 110 16.10.2019 09:33:44



Positie  Snijhoogte

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op

elk stopcontact van het lichtnet (220-240 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-
dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar
(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd!

Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-
bels. De aansluitkabel van het gereedschap mag
niet willekeurig lang zijn (max. 50 m) omdat an-
ders het vermogen van de elektrische motor ver-
mindert. De aansluitkabel van het gereedschap
moet een dwarsdoorsnede van 3 x 1,5 mm?
hebben. Op aansluitkabels van gazonmaaiers
doen zich bijzonder vaak beschadigingen van de
isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a.:

® snijplaatsen door overrijden van de kabel,

® platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid,

e scheuren door veroudering van de isolatie,

® knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel.

De aansluitkabels moeten minstens van het

type HO5RN-F en drieaderig zijn. De benaming
van het type moet op de aansluitkabel van het
gereedschap gedrukt staan. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels! Stekkers en stopcontacten
van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor langere aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluit- en verbindingskabels moeten regelma-
tig op schade worden gecontroleerd. Let er op
dat de kabels tijdens de controle stroomloos zijn.
Wind de aansluitkabel van het gereedschap he-
lemaal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Verbind de netstekker (fig. 1, pos. 3) met een
verlengkabel. De verlengkabel dient te worden
beveiligd d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem zoals
getoond in fig. 6.

Voorzichtig!

Om een ongewild inschakelen te verhinderen is
de grasmaaier uitgerust met een inschakelblok-
kering (fig. 6, pos. A), die moet worden ingedrukt,
voordat de schakelbeugel (fig. 6, pos. B) kan
worden ingedrukt. Zodra u de schakelbeugel
loslaat, wordt de grasmaaier uitgeschakeld. Voer
deze procedure meermaals uit om er zeker van
te zijn dat uw toestel correct werkt. Voordat u een
herstelling of onderhoudswerkzaamheid aan het
toestel verricht dient u er zich van te vergewissen
dat het mes niet draait en het toestel geisoleerd
is van het net.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
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centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed

geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.

Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel
in bochten voor het gebruikte stopcontact op
de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om te garanderen dat het gras goed wordt ver-
zameld moeten de opvangkorf en met name het
rooster na gebruik van binnen worden schoonge-
maakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
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ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.

De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.

Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan

en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.

Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 7).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen.

4. \Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens voor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 34.054.10
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

11. Foutopsporing

Fout Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
¢) Mes vervangen

Geen schone snede | a) Mes versleten

b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in
geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté danado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
chica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Declaracidn de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 8)

1= Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha

2= Llevar proteccion para la vista y auditiva

3 = jMantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro!

4= jCuidado! -Cuchilla de corte afilada- desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento o en caso de
dafios.

5= jCuidado, la cuchilla sigue girando por inercia
tras haber apagado el motor!

6= jProteger el aparato de la lluvia y de la hume-
dad!

7= jAtencion, mantener el cable de conexién ale-
jado de las cuchillas!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Interruptor ON/OFF

Alivio de traccién del cable

Enchufe

Arco superior de empuje

Arco inferior de empuje

Bolsa de recogida

Asa de transporte

Empunadura de la bolsa de recogida

Tornillos de fijacion para el arco de empuje

inferior

10. Tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior

11. Tuerca de sujecion para el arco de empuje
superior

12. Grapas para fijacion del cable

13. Mitades de la carcasa de la bolsa de recogi-
da

14. Compuerta de expulsion

15. Indicador de llenado

16. Ruedas

17. Tapacubos

18. Tornillo de fijacion de la rueda

19. Arandelas para ruedas

20. Arandelas de muelle para ruedas

21. Anillos de seguridad para ruedas

©CoNOOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped de empuje esta indicado para ser
utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia

cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ........ccceeeeenee. 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ........cccoeeeervereene. 1000 W
Revoluciones del motor: ....................... 3500 rpm
Anchura de corte: .......oooiveiiiieiiiieeeiieeee 32cm

Ajuste de altura de corte: ..... 20-60 mm; 3 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de grano: .......cc.cceeeriiiesiieeennns 30 litros
Nivel de presion acustica LPA: ............... 86 dB(A)
Imprecision KPA: ...................................... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica

mMedido L. woveveieeci 93,2 dB(A)
Imprecision K. oovoveeveeviieiicicc 2,18 dB(A)
Nivel de potencia acustica

garantizado L0 ..cccooevviiiiiiii 96 dB(A)
Vibraciénenelmango a,:..........c.......... <2,5m/s?
Clase de protecCion: .........cccccevvevverveieenienne Il/@
PESO: s 9,1kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN ISO
20643:2005.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

e Limitar el tiempo de uso

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcion de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
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se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado. El arco
de empuje completo, las ruedas y la bolsa de
recogida deben montarse antes de empezar a
utilizar el cortacésped. Para que el montaje re-
sulte mas sencillo, es preciso seguir paso a paso
las instrucciones del manual, fijandose en las
ilustraciones.

Montaje del arco de empuije (figuras 3a - 3d)
Introducir un arco de empuije inferior (fig. 3a/

pos. 5) en el orificio previsto para ello (fig. 3a) y
sujetarlo segun se muestra en la figura 3b con el
tornillo de fijacion para el arco de empuje inferior
(fig. 3b/pos. 9). Proceder de la misma forma en el
otro lado.

Para el montaje del arco de empuje superior se
puede determinar la altura del mismo simplemen-
te eligiendo uno de los orificios de fijacion (fig.
3c). Fijar el arco superior de empuje bien por el
orificio L para una posicion inferior, bien por el
orificio H para una posicién superior. Para ello,
atornillar el arco de empuje superior con el inferi-
or con ayuda de un tornillo de fijacién para el arco
de empuije superior (fig. 3d/pos. 10).

Montaje de la bolsa de recogida

(figuras 4a-4d)

En primer lugar, presionar la bolsa de recogida
(pos. 8) en los orificios en la mitad superior de la
carcasa de la bolsa de recogida (pos. 13). A con-
tinuacién, encajar las dos mitades de la carcasa
de la bolsa de recogida (fig. 4b/pos. 13). Ase-
gurarse de que todas las pestafas de las mitades

encajen correctamente. Antes de colgar la bolsa
de recogida, apagar el motor y esperar a que la
cuchilla se halle totalmente parada. La bolsa de
recogida se cuelga de los dos ganchos del corta-
césped (fig. 4c/pos. A). Para ello, con una mano
abrir la compuerta de expulsion (fig. 4d/pos. 14)
y, con la otra mano, colgar la bolsa de recogida
segun se muestra en la figura 4d. Un muelle se
encarga de cerrar la compuerta de expulsion.

Indicador de llenado dispositivo colector

El dispositivo colector dispone de un indicador
de nivel de llenado (fig. 2 / pos. 15). EI mismo
se abre con el caudal de aire que genera el cor-
tacésped cuando esté en funcionamiento. Si la
compuerta se cierra de golpe mientras se esta
cortando el césped, indica que el dispositivo
colector esta lleno y se debe vaciar. Para que el
indicador de llenado funcione correctamente,
sera preciso mantener siempre limpios y permea-
bles los orificios bajo la compuerta.

Montaje de las ruedas (5a a 5d)

Introducir el tornillo de fijacién junto con los ta-
pacubos en las ruedas (fig. 5a). A continuacion,
montar las arandelas incluidas, las arandelas de
muelle y los anillos de seguridad en el tornillo
(Fig. 5b). jAsegurarse de seguir el orden correcto!
Montar las cuatro ruedas girando los tapacubos
hacia la derecha (figura 5c¢). Poner las cuatro rue-
das en la misma posicion (fig. 5d).

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber apagado el motor y de-
senchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, compruebe
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se regula segun se indica a
continuacion: Para ello, girar los tapacubos ha-
cia la izquierda, soltar el eje (fig. 5a) y retirar el
tapacubos sin olvidarse del tornillo y de la rueda.
Dependiendo de la altura de corte deseada, la
rueda se podra poner ahora en la posicién 1,2 o
3 (fig. 5d). Poner las 4 ruedas a la misma altura
para que la cuchilla de corte se desplace paral-
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elamente al césped.

Posicién Altura de corte

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente (con corriente alterna de 220-
240 V). Sin embargo, solo esta permitido el uso
de una toma de corriente tipo Schuko, protegida
por un fusible de 16 A. jAdemas, se debe conec-
tar previamente un dispositivo de proteccion dife-
rencial (RCD) con max. 30 mA!

Cable de conexion del equipo

Utilizar unicamente cables de conexion que no
presenten danos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm2. Los cables de conexién de
los cortacésped presentan con frecuencia dafos
en el aislamiento.

Las causas de ello son, entre otras:

e Cortes al pasar por encima del cable.

® Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.

® Grietas de envejecimiento del aislante.

® Doblamientos por fijaciéon inadecuada o por
la guia del cable.

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexion
y alargaderas no presenten deterioros. No olvide
desenchufar a la hora de hacer la comprobacion.
Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el enchufe (fig. 1/pos. 3) a una alarga-
dera. Asegurar la alargadera con la descarga de
traccién del cable segun se indica en la fig. 6.

Cuidado!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, el
cortacésped ha sido equipado con un botén de
bloqueo de conexién (fig. 6/pos. A) que se ha de
pulsar antes de que pueda accionarse el arco

de posicionamiento (fig. 6/ pos. B). En cuanto se
deje de presionar el arco de posicionamiento, se
desconectara el cortacésped. Repetir este pro-
ceso un par de veces para asegurarse de que el
aparato funciona correctamente. Antes de efectu-
ar trabajos de reparaciéon o mantenimiento en el
equipo, debe asegurarse de que las cuchillas no
giran y que el aparato esté desenchufado.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras 'y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
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los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicion oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra danada, afilarla

o cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacién,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexion utilizado en forma

de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ninguin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la rejilla después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

® Las cuchillas desgastadas o que presenten
dafos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

® El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

® Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.

e Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

e Guardar el cortacésped en un recinto seco.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como

las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

e El cuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.

® El componente méas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencién!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacion (véase fig. 7).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor.

4. A continuacién, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.
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8.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.10

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacion interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnhico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c¢) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
c) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

jAtencion! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Turvallisuusméaaraykset

Laitteen kuvaus

Maaraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kaytt6onottoa

Kayttd

Verkkojohdon vaihtaminen
Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

10. Varastointi
11. Hairiénetsintdohje

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 131

FIN

-131-

16.10.2019 09:33:47



FIN

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mydskaan las-
ten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttddn tarvittavaa kokemusta ja/tai taito-
ja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen henkilén
valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on korvattava joko
valmistaja tai hanen asiakas-, huolto- ja varaosapalvelunsa tai va-
staavan patevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 8)

1 = Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa

2= Kayta kuulo- ja silmasuojuksia

3 = Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!

4 =Varo! - Leikkuriterét ovat teravat — irrota pisto-
ke sdhkdverkosta ennen huoltotoimia tai jos
verkkojohto on vahingoittunut.

5= Huomio, tera py®érii vield moottorin sammutta-
misen jalkeen!

6= Al4 altista laitetta sateelle tai kosteudelle!

7=Huomio, pida liitantajohto poissa leikkausty6-
kaluista!

2. Laitteen kuvaus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Paalle-/pois-katkaisin

Johdon vedonesto

Verkkopistoke

Ylempi tyéntésanka

Alempi tydntésanka

Silppukori

Kantokahva

Silppukorin kahva

Alemman tyéntésangan kiinnitysruuvit

©COoNOO~WN
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10. Ylemman tyéntésangan kiinnitysruuvit
11. Ylemman tyéntésangan kiinnitysmutterit
. Johdon kiinnityspinteet

13. Silppukorin kotelonpuolikkaat

14. Poistoluukku

15. Tayttémaéaran nayttd

16. Pyérat

17. Pélykapselit

18. Pyéran kiinnitysruuvi

19. Pyérien vélilevyt

20. Pyérien sovitusrenkaat

. Pydrien varmistusrenkaat

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Séahkokayttdinen ruohonleikkuri
Silppukori
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttén
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kéyttda pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden rén-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakéytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentaémiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydské&an saa kayttada moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tydkalujen tai tydkalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

FIN

4. Tekniset tiedot

Tehonotto:......ccevveeieeeceeceee e 1000 W
Moottorin kierrosluku:..........cccceeeeeennns 3500 min™!
Leikkausleveys:..........coccovieeiniieeiiiieeeen 32cm

Leikkauskorkeuden saato: ..20-60 mm; 3 asentoa
Silppukorin tilavuus: .........ccceeiieiiiiieeen. 30 litraa
86 dB(A)

Vaara!

Melu ja térina

Melun- ja tarindnpaéstét on mitattu standardien
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 ja

EN ISO 20643:2005 mukaisesti.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéytéa suojakasineité.

Rajoita kayttdajan kestoa

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat titd sdhkotyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
ja@mariski. Taman sahkotyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

2.

3.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ruohonleikkuri toimitetaan purettuna osiin. Koko
tyéntésanka, takapyorat ja silppukori tulee koota
ja asentaa ennen ruohonleikkurin k&yttéa. Nou-
data kayttéohjetta kohta kohdalta ja katso kuvia,
jotta kokoaminen sujuu helpommin.

Tyontésangan asennus (kuvat 3a - 3d)

Tyonna yksi tydntdsangan alaosa (kuva 3a/nro 5)
sille tarkoitettuun aukkoon (kuva 3a) ja kiinnita se
kuten kuvassa 3b naytetddn alemman tyéntésan-
gan kiinnitysruuvilla (kuva 3b/nro 9). Tee samoin
toisellakin puolella.

Ylempaa tyéntdsankaa asentaessasi voit maarata
tyéntésangan korkeuden valitsemalla sopivan ki-
innitysreién (kuva 3c). Kiinnité ylempi tyéntdésanka
joko reikien L lavitse matalampaa asentoa varten
tai reikien H lavitse korkeampaa asentoa varten.
Ruuvaa téata varten ylempi tydntdsanka kiinni
alempaan tyéntésankaan ylemman tyéntésangan
kiinnitysruuvilla (kuva 3d/nro 10).

Silppukorin asennus (kuvat 4a - 4d)

Paina ensimméiseksi silppukorin kahva (nro 8)
silppukorin ylemman kotelonpuolikkaan (nro 13)
aukkoihin. Seuraavaksi liitd molemmat silppuko-
rin kotelonpuolikkaat (kuva 4b/nro 13) yhteen.
Huolehdi siita, etté kaikki muovikoukut lukkiutuvat
oikein kaikilla sivuilla. Silppukoria paikalleen
ripustettaessa tulee moottorin olla sammutettu
eiké leikkaustera saa enda pyoria. Silppukori
ripustetaan ruohonleikkurin kahteen koukkuun
(kuva 4c/kohta A). Avaa taté varten yhdella kadel-
14 poistoluukku (kuva 4d/nro 14) ja ripusta toisella
kadella silppukori paikalleen, kuten kuvassa 4d
naytetaan. Jousi vetaa poistoluukun silppukoria
vasten.

Silpunkerayslaitteen tdyttémaaran naytto
Silppukori on varustettu tayttdmaaran naytolla
(kuva 2/nro 15). Ruohonleikkurin kdyton aikana
syntyva ilmavirta avaa nayttélapan. Jos lappa
sulkeutuu leikkaamisen aikana, niin silppukori on
taynna ja se taytyy tyhjentéa. Pidé |&pén alapuo-
lella olevat reiat aina puhtaina ja lapaisevina, jotta
tayttémadran naytté toimii moitteettomasti.

FIN

Pyérien asentaminen (5a - 5d)

Tyénna lukitusruuvi yhdessé polykapseleiden
kanssa py6riin (kuva 5a). Asenna sitten ruuvin
paalle mukana toimitetut aluslevyt, sovitusrenkaat
seké varmistusrenkaat (kuva 5b). Huomioi oikea
jarjestys! Asenna nelja py6raa kiertamalla poly-
kapselit myétapéivaan tiukkaan kiinni (kuva 5 c).
Kiinnita kaikki nelja pyéréa paikalleen samassa
asennossa (kuva 5d).

Leikkauskorkeuden séétoé

Huomio!

Leikkauskorkeuden s&adén saa tehdé vain kun
moottori on pysaytetty ja verkkojohto irrotettu
pistorasiasta.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
terd tylstynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
vélineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epatasapa-
inottumista. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irrota verkkopistoke.

Leikkauskorkeuden s&até tulee suorittaa seuraa-
vasti. Kdanna tata varten poélykapselia vastapa-
ivaan, jotta akseli vapautuu (kuva 5a) ja ota
poélykapseli ruuvin ja pyéran kera pois. Halutun
leikkauskorkeuden mukaan voit sitten asettaa py-
Orén asentoon 1, 2 tai 3 (kuva 5d). Asenna kaikki
4 py6rad samalle korkeudelle, jotta leikkuutera
py6rii samansuuntaisena ruohikon kanssa.

Asento  Leikkauskorkeus
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Sahkoliitanta

Ruohonleikkurin voi liittdé jokaiseen pistorasiaan,
jossa on 220-240 voltin vaihtovirta. TAhan saa
kuitenkin kattéa ainoastaan suojajohdinpistorasi-
aa, jonka varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.
Liséksi eteen tulee liittdé kork. 30 mA vuotovirta-
katkaisin (RCD)!

Laitteen liitdntdjohto

Kéayta ainoastaan liitantajohtoja, jotka eivéat ole
vahingoittuneet. Laitteen liitantajohto ei saa olla
miten pitka tahansa (kork. 50 m), koska muuten
sdhkdmoottorin teho heikkenee. Laitteen liitanta-
johdon l&pimitan tulee olla 3 x 1,5 mm?2. Ruohon-
leikkureiden liitdntéjohtoihin tulee erityisen usein
eristysvaurioita.
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Téamén syyna ovat mm.:

® johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja.
litdntajohto jaa puristuksiin, kun se vedetaan
ovien ja ikkunoiden alitse

eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia.

laitteen litdntajohdon virheellisesté kiinnityk-
sesté tai vedosta aiheutuu taitekohtia.

Liitdntajohtojen tulee olla vahintaan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saéteisesti olla merkittyna laitteen liitdntéjohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdntajohtoja, joissa on
tyyppimerkinta! Laitteen liitantajohtojen pistok-
keiden ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja
ja roiskevedeltd suojattuja. Laitteen litntajohdot
eivat saa olla miten pitki& tahansa. Pitempien
litantajohtojen johtimien l&apimitan tulee olla
suurempi. Laitteen litdnt&johtojen ja jatkojohto-
jen hyvéakuntoisuus tulee tarkastaa saanndllisin
valiajoin. Huolehdi siit4, etté johdot ovat jannit-
teettdmia tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen
litantajohto kokonaan auki. Tarkasta myds, onko
litantajohdon pistokkeiden ja liittimien liitoskoh-
dissa taitoskohtia.

6. Kayttd

Liita verkkopistoke (kuva 1/nro 3) jatkojohtoon.
Jatkojohto tulee varmistaa johdon vedonestolla,
kuten kuvassa 6 naytetaan.

Huomio!

Tahattoman k&ynnistymisen ehkaisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu k&ynnistyksenestolla
(kuva 6/nro A), jota tulee painaa, ennen kuin

voit painaa kytkentéapainikkeita (kuva 6/nro

B). Jos kytkentapainikkeet paéstetaan irti, niin
ruohonleikkuri sammuu. Toista tdma menettely
muutaman kerran, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin suoritat
laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun
varmistaa, etta tera ei pyori ja etta laite on irrotettu
sahkdverkosta.

Huomio! Al4 koskaan avaa poistoluukkua sil-
punkerdyslaitetta tyhjentdesséasi, kun moot-
tori kdy viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Kiinnit& poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

FIN

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon vélinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kayta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill&, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetaessasi sitd. Kompastu-
misvaara!

Ohjeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tybvaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Talléin
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paéllekkain, niin ettei jaa kasittele-
mattémia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesékuussa) kahdesti viilkossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessé 4 - 5 cm. Jos ruoho on p4éassyt kasvamaan
pitemmaksi, ala tee sita virhetta, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Al4 koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pidé leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymat ehdottomasti heti. Kertymét
vaikeuttavat kdynnistdmista, huonontavat leikku-
ulaatua ja hairitsevat ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sita viistosti yléspain.

Valitse leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mu-
kaan. Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin
etta ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin teet tarkastat
terén kunnon. Ota huomioon, etté teré pyorii
edelleen vield muutaman sekunnin ajan moottorin
sammuttamisen jalkeenkin. Ala koskaan yrita py-
sayttad terdd. Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko
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tera tukevasti kiinni, hyvassé kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva tera iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes terd on pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, taytyy ne vaihtaa uuteen.

Laske kaytetty laitteen liitdnt&johto suurina silmu-
koina maahan kaytetyn pistorasian eteen. Leikkaa
aina pistorasiasta tai johdosta poispdin ja huoleh-
di siita, etté litdntajohto lojuu aina jo méyhenne-
tyssa nurmikossa, niin ettei ruohonleikkuria ajeta
epéhuomiossa liitdntajohdon yli.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohon-
jatteitd, taytyy silppukori tyhjentaa.

Huomio! Ennen silppukorin poisottamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkurite-
ra on pysahtynyt.

Ota silppukori pois siten, ettéd nostat poistoluuk-
kua yhdella k&dell& ja otat silppukorin toisella
k&della kantokahvasta pitéen pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon jaa
talléin riippumaan ruohonjatteita, on moottorin
helpomman ké&ynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetda ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjéatteita leikkurin rungosta tai
tyokaluista k&sin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
valineita kayttaen, esim. harjalla tai ké&siharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy sil-
ppukori ja erityisesti ritild puhdistaa sisalta kaytén
jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja terd pysdhdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadella kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto

e Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet teréat, terankanti-
met ja terépultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedell, eik4 varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siit&, etta kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
ettd voit kayttédd ruohonleikkuria turvallisesti.

e Tarkasta usein, onko silpunkeréyslaitteessa
nakyvia kulumia.

¢ Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

e Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.

® Laitteen keston pidentéamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

® Ruohonleikkurin sd&nndllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mik&li mahdollista. Al4 kayté
liuoteaineita tai vetta lian poistamiseen.

®  Eniten kulumiselle altistuva osa on leikkuute-
ra. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys sdannél-
lisin valiajoin. Jos teré on kulunut, se taytyy
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vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos ruohon-
leikkurissa ilmenee kayton aikana liiallista ta-
rinda, niin se tarkoittaa, etta terad ei ole tasa-
painotettu oikein tai se on vaantynyt toytaisyn
vuoksi. Tasséa tapauksessa se taytyy korjata
tai vaihtaa uuteen.

Laitteen sisalld ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.4 Terédn vaihto

Turvallisuussyista suosittelemme, etté annat teran
vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén suo-
ritettavaksi. Huomio! Kayta tyékasineita! Kayta
ainoastaan alkuperaista terda, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
enaa voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:
1. Irrota kiinnitysruuvi (kuva 7).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terdd asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
teran oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka.

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-

kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta terén kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. Kaénny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperaisia varaosia.

8.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 34.054.10

FIN

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja
30 °C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauk-
sessaan.
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11. Hairiénetsintaohje

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

a) Kondensaattori viallinen

b) Ei virtaa pistokkeessa
c) Johto viallinen
d) Kytkin-pistoke-yhdistelma viallinen

e) Liitdnnat irronneet moottorissa tai

kondensaattorissa
f) Laite seisoo korkeassa ruohossa

g) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) Tarkasta johto ja varoke

c) Tarkasta

d) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

€) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

f) Kaynnista lyhyessa ruohossa tai jo
leikatulla nurmikolla; mahd. muutet-
tava leikkauskorkeutt

g) Puhdista kotelo, jotta tera voi pyoria
esteettd

Moottorin teho heik-
kenee

a) Liian korkea tai liian kostea ruoho
b) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut
c) Tera erittain kulunut

a) Korjaa leikkauskorkeus
b) Puhdista kotelo
c) Vaihda tera uuteen

Huono leikkaustulos

a) Teré on kulunut
b) Vaara leikkauskorkeus

a) Vaihda tera uuteen tai teroita se
b) Korjaa leikkauskorkeus

Tarkea viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampodkatkaisimella, joka sammuttaa
moottorin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaéah-

dytystauon jélkeen!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Vsebina
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Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenjava elektri¢nega priklju¢nega kabla

Cis&enje, vzdrzevanije in naroanje nadomestnih delov
QOdstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje
11. Nacrt iskanja napak
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®

Opozorilo! Da bi zmanij$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave po$koduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov z navodili na napravi
(glej sliko 8)

1= Pred zaetkom uporabe preberite navodila za
uporabo.

2= Nosite glusnike in zas¢itna o€ala.

3= Tretjim osebam ne dovolite na obmocje nevar-
nosti!

4= Previdno! - Ostra rezila — pred zacetkom
vzdrzevalnih del in ob poSkodovaniju napeljav od-
stranite vti€ iz vti€nice.

5= Pozor, noze se obraca tudi Se, ko je motor
izklopljen.

6= Naprave ne izpostavljajte dezju ali viagi!

7= Pozor, prikljuénega kabla ne priblizujte rezal-
nim orodjem!

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Razbremenitev kabelskega vieka
3. Omrezni vti¢

4. Zgorniji potisni ro¢aj
5. Spodnji potisni ro¢aj
6. Lovilna koSara

7. Nosilni ro¢aj

8. Rocaj lovilne koSare

9. Pritrdilni vijaki za spodniji potisni roc¢aj
10. Pritrdilni vijaki za zgorniji potisni ro¢aj
11. Pritrdilna matica za zgorniji potisni ro¢aj
12. Sponke za pritrditev kabla

13. Polovici ohi$ja lovilne koSare

14. Izmetna loputa

15. Prikaz stanja napolnjenosti

16. Kolesa

17. Kolesni pokrovi

18. Vijak za pritrditev kolesa

19. PodlozZka za kolesa

20. Vzmetni obrocki za kolesa

21. Varnostni obrocki za kolesa

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Elektriéna kosilnica
e Lovilna koSara
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® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kosilnica za travo je primerna za zasebno upora-
bo za hidne vrtove in vrtove vrtickarjev.

Kosilnice za zasebno uporabo na domac¢em vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in Zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na strednih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢iS€enje (odsesovanje) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanije krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Sprejem MOoCi: ...ocvieereeieeeeceeeseee 1000 W
Stevilo vrtljajev motorja: ........c..c.c........ 3500 min™
SiMNA TZA: .voeveceeeeeceeeeeeeeee e 32cm
Nastavitev viSine reza: .... 20-60 mm,; 3-stopenijski
Volumen koSare za travo: ..........ccccoeeeenee. 30 litrov
Nivo zvoénega tlaka LpA: ....................... 86 dB (A)
Negotovost K & ..o 3dB (A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L, ,:......... 93,2dB (A)
Negotovost K1 oo 2,18 dB (A)

Zagotovljen nivo zvo¢ne moci L,,,,:
Vibrationam Holm a,: ...................

... 96dB (A)

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 in EN ISO 20643:2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite ¢as uporabe.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, €e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za&¢itne maske.

Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

2.

3.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtika¢
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica je ob dobavi demontirana. Pred uporabo
kosilnice je treba montirati celotni potisni ro¢aj,
kolesa in lovilno koSaro. Korak za korakom sledite
navodilom za uporabo in se ravnajte po slikah, ki
olajSajo sestavo.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3d)
Spodniji potisni roc¢aj (slika 3a/poz. 5) sedaj vtak-
nite v predvideno odprtino (slika 3a) in ga pritrdite
s pritrdilnim vijakom za spodniji potisni ro€aj, kot
prikazuje slika 3b (slika 3b/poz. 9). Na drugi strani
ravnajte analogno.

Pri montaZi zgornjega potisnega rocaja lahko s
pritrdilno luknjo (slika 3c) izberete viSino potis-
nega ro€aja. Zgornjo potisni ro¢aj pritrdite bodisi
skozi luknje L za nizji polozaj ali H za visji polozaj.
V ta namen privijte zgorniji potisni ro¢aj s spodn-
jim potisnim ro¢ajem s pritrdilni vijaki za zgorniji
potisni ro¢aj (slika 3d/poz. 10).

Montaza lovilne kosare (slike 4a do 4d)
Najprej pritisnite prvi ro¢aj lovilne koSare (poz. 8)
v odprtine zgornje polovice ohi$ja lovilne koSare
(poz. 13). Nato vtaknite obe polovici ohisja lovilne
kosare (slika 4b/poz.13) skupaj. Pazite, da bodo
plasti¢ni zati€i okoli in okoli dobro zasko¢ili. Za
vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti, rezila
pa se ve¢ ne smejo vrteti. Lovilno koSaro vpnite

v oba kavlja (slika 4c/poz. A) na kosilnici. Z eno
roko odprite izmetno loputo (slika 4d/poz. 14) in z
drugo vpnite lovilno koSaro, kot prikazuje slika 4d.
Izmetno loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 2/pol. 15).
Ta se odpre z zraénim tokom, ki ga proizvaja ko-
silnica med delovanjem. Ce se loputa med kosnjo
zapre, je lovilna vre€a polna, zato jo izpraznite. Za
brezhibno delovanje prikaza polnosti morajo biti
luknje spodnije lopute vedno Ciste in prehodne.

Montaza koles (5a do 5d)

Pritrdilne vijake vtaknite skupaj s kolesnimi po-
krovi v kolesa (slika 5a). Nato na vijak montirajte
priloZzeno podlozko, vzmetne obrocke in varovalne
obrocke (slika 5b). Pazite na pravilni vrstni red!
Stiri kolesa montirajte tako, da kolesne pokrove
obracate v desno (slika 5c). Vsa stiri kolesa na-
mestite v enakem polozaju (slika 5d).

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavlje-
nem motorju in izvle€enem omreznem kablu.

Preden za¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vti€.

Visino reza nastavite, kot sledi. Kolesni pokrov
obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odpustite os (slika 5a) in odstranite kolesni pokrov
skupaj z vijakom in kolesom. Glede na Zeleno
viino reza lahko kolo sedaj namestite v polozaju
1, 2 ali 3 (slika 5d). Namestite vsa 4 kolesa v ena-
ki visini, da potekajo rezilni nozi vzporedno s trato.

Polozaj ViSina reza
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko prikljucite na vsako 220-240 V
vti¢nico na izmeniéni tok. Dovoljene so samo
vtiénice Schuko, pri katerih je za za$¢ito predvide-
na zas¢itna avtomatska varovalka za 16 A. Poleg
tega mora biti predpriklopljeno stikalo za okvarni
tok (RCD) z maks. 30 mA!

Prikljuéna napeljava za naprave

Uporabljajte samo priklju¢ne napeljave za nap-
rave, ki niso poSkodovane. Prikljuéna napeljava
ne sme biti poljubno dolga (maks. 50 m), sicer se
zmogljivost elektromotorja zmanij$a. Priklju¢na
napeljava za naprave mora imeti presek

3 x 1,5 mm2. Na napeljavah za priklju¢itev naprav
kosilnic zelo pogosto prihaja do poskodb izolacije.
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Vzroki za to so med drugim:

® Prerezana mesta zaradi voznje po prikljuckih.

® Zmeckana mesta zaradi speljevanja napelja-
ve naprave pod vrati ali okni.

® Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.

® Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve
ali vodenja priklju¢ne napeljave.

Prikljuéne napeljave morajo ustrezati vsaj vrsti
HO5RN-F in biti 3-Zilne. Predpisano je, da mora
biti oznaka vrste natisnjena na priklju¢ni napeljavi.
Kupuijte izkljuéno prikljuéno napeljavo z oznako!
Vii¢ in sklopne vti€nice na prikljuéni napeljavi
naprave morajo biti gumijasti in za&&iteni pred
brizganjem vode. Priklju¢na napeljava naprave ne
sme biti poljubno dolga. Ce je prikljuéna napel-
java naprave dolga, mora biti presek voda vedji.
Redno preverijajte, ali so prikljuéna napeljava na-
prave in spojne napeljave poskodovani. Pazite, da
so napeljave pri preverjanju izklopljene. Prikljuéno
napeljavo povsem odvijte. Preverite tudi, da niso
pregibane vstopne odprtine za prikljuéno napelja-
vo ter vtiCe in sklopne vti¢nice.

6. Uporaba

Povezite elektri¢ni omrezni vtika¢ (Slika 1/Poz. 3)
s kabelskim podaljSkom. Kabelski podaljSek mora
biti name&¢en na pripravi za natezno razbremeni-
tev kabla kot je to prikazano na sliki 6.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 6/pol. A), ki jo
morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalo za
vklop/izklop (slika 6/pol. B). Ko stikalo za vklop/
izklop spustite, se kosilnica izklopi. Ta postopek
nekajkrat izvedite, da boste povsem prepri¢ani,
da va$a naprava pravilno deluje. Pred popra-

vili ali vzdrzevalnimi deli na napravi se morate
prepri¢ati, da se rezila ne obracajo in da je napra-
va lo¢ena od omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzro¢i poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohi§jem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmi¢ju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vlecete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo

Pri kodnji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez ko$nje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko3nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno viino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
ve¢ kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobodje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
poSevno navzgor.

Izberite viSino konje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite vec¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najve¢ 4 cm trate.

Preden zacnete preverijati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite.

Rezila ne poskusajte ustaviti. Redno preverjajte,
ali je rezilo pravilno pritrjeno, v dobrem stanju in
nabrudeno. V nasprotnem primeru ga nabrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenjajte.
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Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro€ od vtinice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v pokoseni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno ko$aro.

Pozor! Preden snamete lovilno kosSaro, ustavite
motor in pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
kosaro in predvsem mrezico po uporabi ocistiti od
znotraj.

Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov
Nevarnost!

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

SLO

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene 8¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja
pooblas¢eni strokovnjak, da se ohrani cen-
triranje.

e Kosilnice ne smete izpirati s teko€o vodo,
Zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno ¢vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.

e Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.

®  Kosilnico hranite v suhem prostoru.

® Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijatne
dele, kolesa in osi Cistiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanije kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.

® Del, kije najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverijajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Zamenjava noza

1z varnostnih razlogov priporo¢amo, da izvrsi za-
menjavo nozev pooblas€eni strokovnjak. Pozor!
Uporabljajte delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalne noze, ker v nasprotnem v dolo¢enih
okolis€inah niso zagotovljene funkcije in varnost
pri delu s kosilnico.

Pri zamenjavi noza postopajte na sledeéi

nacin:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 7).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnije rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor.

4. Nato pritrdilne vijake znova pritegnite s
klju€¢em. Pritezni moment naj zna$a pribl. 25
Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim zaetkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8t. artikla za nadomestna rezila: 34.054.10

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem

zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-

nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

SLO

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen

b) v vti€nici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpuscéeni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zamaseno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
c) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite vi§ino ko$nje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

b) napacna viSina konje

Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) popravite visino kosnje
popusca b) ohisje kosilnice je zamaseno b) odistite ohisje

c) rezilo je mo¢no obrabljeno c) zamenjajte rezilo
Nedcist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite visino ko$nje

Pozor! Zaradi zascite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogljene Scetke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ez a készulék nem lett olyan személyek (gyerekeket is beleértve)
altali hasznalatra meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
erzéki vagy szellemi képeseggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha egy a
biztonsagukert felelés személy altal feligyelve vannak, vagy ha utasi-
tasokat kaptak téle, hogy hogyan kell a késztléket hasznalni. Gye-
rekeket feltl kellene tgyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulekkel.

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztato vezetéke meg-
sérllt, akkor ezt a gyartod vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy
elkerllje a veszélyeztetéseket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (8-es kép)

1 = Az izembe helyezés el6tt elolvasni a hasz-
nalati utasitast

2= Hallas és szemvéddt hordani

3 =Tartson més személyeket a veszélyeztetett
kéron kival!

4 =Vigyazat! - Eles vagokések — karbantartasi
munkalatok el6tt és a vezeték sérilésénél
levenni a dugos csatlakozét a haldzatrol.

5= Figyelem, a motor leallitasa utan még utanfo-
rog a kés!

6= Ne tegye ki a készuléket esének vagy nedves-
ségnek!

7 = Figyelem, tartsa a csatlakozasi kébelt a va-
goszerszamoktol tavol!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Be-/ Kikapcsold

Kébel huzasmentesité

Halézati csatlakozé

Felllsd tolofil

Alulsé toldfil

Felfogo kosar

Hordozo fogantyu

Felfogo kosar fogantyu
Régzitécsavarok az alulso tolofulhéz
10. Rogzitécsavarok a fellilsé toléfllhéz
11. Roégzitéanyak a fellilsd toléfulhéz
12. Kabelrégzité kapcsok

13. Felfogokosar géphazfelek

14. Kidobé csapdajto

15. Toltéséllapot kijelzése

16. Kerekek

17. Kerékkupakok

18. Kerékrogzité csavar

19. Alatétkorongok a kerekekhez

20. Rugés gydrik a kerekekhez

21. Biztosité gy(rk a kerekekhez

©CoNOOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolas
Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

e Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!
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® Elektromos-flnyirégép

® Fufelfogo kosar

® Eredeti Uzemeltetési utmutatod

® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A flinyirégép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirogépeket tekintink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznélata
rendszeresen nem haladja meg az 50 6rat és
els@sorban a fu- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
tertiletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezeld testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirogépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetéi be-
lUltetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszonévények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint
rotacios szarzuzokeént az agak és a sévényda-
rabok eldarabolésanal. Tovabba nem szabad a
funyirogépet motorkapaként hasznéalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Teljesitményfelvétel:.........cccocvvevinennenne. 1000 W
Motorfordulatszam: .........cccceeevevernenne. 3500 perc’
VAQASSZEIESSEP ..cuveeieieiii e 32cm
Vagasmagassag

elallitas:......ccooovvveceenene. 20-60 mm; 3-fokozatban
Flfelfogd kosar Urtartalom: ...........c.cceueee. 30 Liter
Hangnyomasszint L:.........cccoeveeneenneenne. 86 dB(A)
Bizonytalansag K i ..o 3dB(A)
Meért hangteljesitményszint L ,:........... 93,2 dB(A)
Bizonytalansag K i ..oeoveveveiiicicinns 2,18 dB(A)

Vibracio anyelena, ..........ccccoccvnennnn. <2,5m/s?
Erintésvédelmi 0SZtaly: .........ccevcureereereene. I/
SUIY i 9,1 kg
Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 és az EN ISO 20643:2005
normaknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A készilléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

llessze a munkamaodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyUket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fulvedot.

Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

2.

3.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A flinyirégép leszallitaskor szét van szerelve. A
komplett toléflilnek, a kerekeknek és a felfogd
kosarnak mar a flnyirdgép hasznalata elétt fel kell
szerelve lennie. Kdvesse lépésrél Iépésre a hasz-
nalati utasitast és igazddjon a képek szerint, azért
hogy egyszer( legyen az dsszeszerelés.

A tolofiil felszerelése (képek 3a-tol 3d-ig)
Dugjon egy alulso tolofiilet (kép 3a/poz. 5) az
eldrelatott nyilasba (kép 3a) és erdsitse az alulso
tol6ful régzitéesavarjaval a 3b képen mutatottak
szerint oda (kép 3b/poz. 9). A masik oldalon ana-
16g eljarni.

A felllsé tolofll felszerelésénél a rogzitélyuk
kivalasztasa altal (kép 3c) lehet a tolofil ma-
gassagat meghatarozni. A fellilsé tolofilet

egy alacsony poziciéhoz az L lyukon keresz-

til vagy egy magas poziciéhoz a H lyukon
keresztul felerésiteni. Ahhoz a felllsé toloful
régzitécsavarjaval 6sszecsavarozni a felllsé tolo-
fulet az alulso toloflllel (kép 3d/poz. 10).

A felfogo kosar felszerelése

(képek 4a-tol - 4d-ig)

Nyomja elsdként a felfogdkosar fogantyut (poz.

8) a felllsé felfogokosar géphazfélbe (poz. 13)
be. Kbévetkezdnek dugja a két felfogokosar gé-
phéazfelet ssze (kép 4b/poz. 13). Ugyeljen arra,
hogy minden plasztikorr kdréskoril helyesen be-
reteszeljen. A felfogokosar beakasztasahoz le kell
kapcsolni a motort és a vagokésnek nem szabad
tovabb forognia. A felfogokosar a két kampén lesz
a flinyirégépen beaksztva (kép 4c/poz. A). Nyissa
ki ehhez az egyik kézzel a kidobo csapoajtét (kép
4d/poz. 14) és akassza be a masik kézzel a 4d
képen mutatottak szerint a felfogokosarat. A ki-
dobo csapoajtéd egy rugé altal lesz a felfogokosar
ellen hizva.

Felfogo berendezés toltésallas kijelzé

A felfogd berendezés egy toltésallas kijelzbvel (2-
es kép/poz. 15) rendelkezik. Ez a flinyir6gép Uze-
me alatt Iétrehozott Iégaram altal nyillik ki. Ha a
funyiras ideje alatt becsapodik a csapdajto, akkor
tele van a felfogo berendezés és ki kellene Uriteni.

A toltéséllas kijelzé kifogastalan mikédéséhez a
csap6ajté alatti lyukaknak mindig tisztdknak és
ateresztéknek kell lenniuk.

A kerekek felszerelése (5a-t61 5d-ig)

Dugja be a régzité csavarokat a kerékkupakokkal
egyUtt a kerekekbe (kép 5a). Szerelje fel azutan

a csavarra a mellékelt alatétkorongokat, rugés
gydruket valamint a biztosito gyurliket (kép 5b).
Ugyelien ennél a helyes sorrendre! Szerelje fel a
négy kereket azaltal, hogy a kerékkupakokat az
6ramutaté forgasi iranyaba feszesre csavarja (kép
5c¢). Mind a négy kereket ugyanabba a pozicioba
rakni fel (kép 5d).

A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A véagasi magassagot csak leallitott motor és
kihuzott halozati kabel mellett szabad elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzité eszkdzok nem e sériltek. Cserélje ki a
tompa és / vagy sérllt vagoszerszamokat, azért
hogy ne hozzon kiegyensulyozatlansagot létre.
Ennél a vizsgalatnal leéllitani a motort és kihuzni
a halézati dugét.

A vagasi magassag eldllitasat a kdvetkezé kép-
pen kell elvégezni. Csavarja ehhez a kerékku-
pakot az éramutatd jarasaval ellenkezé iranyba,
azért hogy megeressze a tengelyt (kép 5a) és ta-
volitsa el a kerékkupakot a csavarral és a kerékkel
egyutt. A kivant vagasmagassagnak megfeleléen
most az 1-es, 2-es vagy a 3-as pozicioba teheti

a kereket (kép 5d). Mind a 4 kereket ugyanarra a
magassagra tenni azért, hogy a vagokés parhuz-
amosan legyen a pazsithoz.

Pozici6 Vagasmagassag

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Villanybekotés

A flnyirégépet minden 220-240 Volt-u valtako-
zbaramos dugaszolé aljzatra ra lehet kapcsolni.
De csak egy foldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasara egy 16 A-es vezetéki-
véddkapcsolot kell eldre latni. Azonkivil egy max.
30 mA -es hibaaramvédéberendezést (RCD)
muszaj elékapcsolni!
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Késziilék csatlakozé vezeték

Csak olyan készlilék csatlakozé vezetékeket
hasznaljon, amelyek nem karosultak. A készulék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie (max. 50m), mivel kiilénben le
lesz csdkkentve a villanymotor teljesitménye. A
készUllék csatlakozé vezeték atmérdjének lega-
labb 3 x 1,5 mm?2-nek kell lennie. A flinyirogép
készulék csatlakozé vezetékein kiléndsen strln
|épnek fel szigetelési karok.

Ennek az okai, tébbek k6z6tt:

® avezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek.

® zUzodasi helyek, ha a készilék csatlakozo
vezetéke ajtok és ablakok alatt van elvezetve.

® repedések az izolacio 6regedése altal.

® tdréshelyek a készllék csatlakoz6 vezetéké-
nek a szakszerttlen felerdsitése vagy vezeté-
se altal.

A készulék csatlakozo vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipusuaknak és 3-eresnek kell lennilk.
Elé van irva atipusmegnevezés ranyomtatasa

a készUlék csatlakozé vezetékre. Csak megjelolt
készulék csatlakoz6 vezetékeket vasaroljon! A
készUllék csatlakozo vezetékeken levé dugonak
és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibdl kell
lennitk és fréccsendvizvédettnek. A készllék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie. Hosszabb készUlék csatlako-
z6 vezetékeknél nagyobb vezetékatmérdre van
szlikség. Rendszeresen le kell ellendrizni a kés-
zUlék csatlakoztatd vezetékeit és az 6sszekotd
vezetékeket karokra. Ugyeljen arra, hogy a veze-
tékek a vizsgalatnal le legyenek kapcsolva. Teker-
je teljesen le a készllék csatlakoztato vezetéket.
A készllék csatlakoztatd vezeték bevezetéseit is
leellendrizni megtdrésekre a dugokon és a csatla-
koztatasi dobozokon.

6. Kezelés

Csatlakoztasa 6ssze a halozati csatlakozot (1-es
kép/poz. 3) egy hosszabbité kabellel. A hosszab-
bitd kdbelnek a 6-es képen mutatottak szerint a
kabel huzasmenetesitével biztositva kell lennie.

Figyelem!

Ahhoz hogy elkerllje az akaratlan bekapcsolast,
a funyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (6-es kép/poz. A), amelyet le kell
nyomni, mielétt a kapcsolotasztereket (6-es kép/

poz. B) aktivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolo-
tasztereket, akkor ki lesz kapcsolva a flinyirégép.
Végezze el egy parszor ezt az eljarast, azért hogy
biztos legyen benne, hogy a készllék helyesen
mukodik. Mielétt javitasokat vagy karbantartasi
munkalatokat végezne el a készuléken, meg kell
bizonyosodnia arrdl, hogy a kés nem forog és
hogy a készlilék le van valasztva a haldzatrol.

Figyelem! Ha kiliriti a felfogo berendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidobé csapdajtét. Forgé kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobalo csapdajtot és a fufelfogd kosarat
mindig gondosan felerésiteni. Eltavolitasuk elétt
kikapcsolni a motort.

Allanddan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetdnyelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds 6vatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyelien egy biztos allasra,
hordjon nem csuszos, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéhéz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
ddlésen fellli lejtdknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flnyirégéppel vagni a flvet.

Legyen kulénésen évatos a héatrafelé vald
mozgasnal és a flinyir6gép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flnyirasnal egy atfedé munkamdédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskép elérése érdekében a
finyirégépet lehetbleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilk kell egyméast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Hogy milyen strun kell nyirni a flvet, az alapjaban
véve a fu ndvési sebbeségétél fugg. A f6 ndvési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kildn-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4
-6 cm kdz6tt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
kozott a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor sohasem a f(
magassagnak tdbb mint a felét vissza.
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Tartsa a flinyirogéphaz als¢ oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenul el a fllerakodasokat.
Lerakodasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi minéséget és a fukidobalast.

Lejt6knél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe kell
fektetni. A finyirégépnek a lecsuszasat ferdealli-
tassal felfelé lehet megakadalyozni.

A meglevé fllhosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tébb atmenetet el,
ugyhogy egyszerre max. 4 cm flvet vagjon le.

Miel6tt barmilyen ellendrzést végezne el a ké-
sen, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne probalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
le, hogy a kés helyesen van e felerésitve, hogy

jo allapotban van és jol meg van kdszorilve.
Ellenkezd esetben, megkdszdrilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levd kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a flinyirogépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtarté allapotat. Ha ezek
meg lennének sértilve akkor ki kell 6ket cserélni.
Fektesse a hasznalt készlilék csatlakoztatasi ve-
zetéket keresztkdtésbe a hasznalt dugaszolé al-
jzat elé a féldre. A dugaszol6 aljzattdl illetve a ka-
beltol indulva nyirni a fuvet és tgyelni arra, hogy a
készulék csatlakoztatasi vezetéke mindig a lenyirt
fuvén legyen, azért hogy ne tudja a flnyirogép
elgazolni a készllék csatlakoztatasi vezetékét.

A felfogd kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
funyiras kdézben flmaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogo kosar levétele elétt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogd kosar levételéhez az egyik kézzel
megemelni a kidobd csapdajtét, a masik kézzel

a felfogé kosarat a hordozé fogantyunal fogva
kivenni. A biztonsagi el6irasnak megfeleléen a fel-
fogd kosar kiakasztasa utan becsapddik a kidobé
csap0ajto és bezarja a hatulsé kidobé nyillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak I6gva a nyillasban,
akkor a motor kénnyebb inditdsahoz célszert, a
funyirdgépet koérilbelll 1 m-re hatrahuzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
funyirégéphazban és a dolgozdszerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepriket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrdl meg kell tisztitani a felfogd kosarat
és féleg a racsot.

A felfogd kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagoszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobo csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és felllrél beakasztani.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készulléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.
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8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

® Az elkopott vagy sérlilt késeket, késvivdket
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

o Aflnyir6gépet nem szabad folyo vizzel,
kildndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani. Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegyseég (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flinyirégéppel.

® Ellendrizze surlibben le a
fufelfogdberendezést elkopas jeleire.

©  Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Tarolja a flinyirégépet egy szaraz teremben.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.

® Aflinyir6gép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszerl fUnyirdsahoz is hozzajarul. Ha
lehetséges, akkor a flnyirogépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg. Ne
hasznaljon oldoszereket vagy vizet a piszok
eltavolitasara.

® Akopasnak legjobban kitett alkatrész az a
kés. Ellendrizze rendszeresen le a kés allapo-
tat valamint annak a felerésitését. Ha elkopott
a kés, akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg
kell kdszérdilni. Ha a flnyirogép tulsagos vib-
ralasa lépne fel, akkor ez annyit jelent, hogy
a kés nincs helyesen kiegyensulyozva vagy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbol azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Figyelem! Hordjon munka - keszty(ket! Csak
originlis késeket hasznalni, mert kiildnben bizo-
nyos kérllmények kézétt nincsennek garantélva a
funkcidk és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezé képpen jarjon

el:

1. Eressze meg a rdgzitécsavarokat (lasd a 7-es
képet).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy ujért.

3. Az Uj kés beszerelésénél keérjuk Ugyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk.

4. Ezutan huzza az univerzélis kulccsal ismét
feszesre a régzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flnyirogépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyuilt
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlendl
leellenérizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helyiinkh6z. Csak
origindlis pétalkatrészeket hasznalni

8.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatéak.

Potkeés cikk- szam: 34.054.10

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzétt van. Az
elektromos készlléket az eredeti csomagolasban

6rizni meg.

11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

Elharitasuk

Nem indul a motor

a) Defektes a kondenzator
b) Nincs aram a dugdban

c) Defektes a kabel

d) Defektes a kapcsol6 dugé kom-
binacié

e) Kioldodott a csatlakozas a motoron
vagy a kondenzatoron

f) Magas fuben all a késziilék

g) El van dugulva flinyirégéphaz

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

b) leellendrizni a vezetéket és a biz-
tositékot

c) leellendrizni a kabelt

d) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

e) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
mUhely altal

f) Alacsony fliben vagy a mar lenyirt
fellleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

g) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) Tul magas vagy tul nyirkos a fu

b) Eldugulva a flinyirogéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) Korrigalni a vagasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) Kicserélni a kést

Nem tiszta a vagas

a) Elkopva a kés

b) Rossz a vagasmagasséag

a) Kicserélni a kést vagy utannakés-
z6rUlni
b) Korrigalni a vagasmagassagot

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy hokapcsoléval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.

-165 -

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 165 16.10.2019 09:33:50



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Operare

Schimbarea cablului de racord la retea
Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar

11. Plan de cautare a erorilor

©ONOoGOA~LN
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supra-
vegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau atunci
cand primesc de la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru
a asigura ca acestia nu se joaca la aparat.

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a acestui aparat, pen-
tru a evita pericolele acesta trebuie inlocuit de catre producator sau
un scervice clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (a se vedea figura 8)

1 =Inainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare

2 = Purtati protectie pentru auz si ochelari de
protectie

3 = Tineti tertii la distanta de zona periculoasa!

4 = Atentie! -Cutite ascutite — nainte de lucrarile
de intretinere si la deteriorarea cablului
scoateti stecherul din priza.

5 = Atentie, cutitul se roteste din inertie dupa opri-
rea motorului!

6 = Nu expuneti aparatul la precipitatii sau umi-
ditate!

7 = Atentie, mentineti cablul de alimentare la
distanta de sculele taietoare!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
intrerupétor pornire/oprire
Descarcarea de tractiune a cablului
Stecher retea
Etrier de impingere superior
Etrier de impingere inferior
Cos colector
Méner de transport
Ménerul cosului colector
Suruburi de fixare pentru etrierul de impinge-
re inferior

. Suruburi de fixare pentru etrierul de impinge-
re superior

11. Piulita de fixare pentru etrierul de impingere

superior

12. Cleme de fixare a cablului

13. Jumatati ale carcasei cosului colector

14. Clapeta de evacuare

15. Indicatorul nivelului de umplere

16. Roti

17. Capacele rotilor

18. Surub pentru fixarea rotilor

19. Saibe intermediare pentru roti

20. Inele Grower pentru roti

21. Inele de siguranta pentru roti

©CoNoOh~WN =
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2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
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Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de tuns gazonul electrica
Cos de colectare a ierbii
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Motocositoarea este adecvata pentru utilizarea
privata in gradinile particulare sau in activitatile
de hobby.

Motocositoarele pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a caror
utilizare nu depaseste Th mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu
precadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor
de gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, motocositoarea nu se
va utiliza pentru tunderea boschetilor, a gardurilor
vii, taierea si maruntirea vegetatiei luxuriante sau
a gazonului de pe acoperisuri sau in laditele de
pe balcon si curatarea (aspirarea) trotuarelor si

la tocarea bucatilor de lemn din pomi sau a gar-
dului viu. Motocositoarea nu se va folosi ca sapa
electrica pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de
ex. musuroaielor de cartita

Din motive de siguranta motocositoarea nu se va
folosi ca agregat de antrenare pentru alte unelte
de lucru si seturi de unelte de orice tip, in afara
cazurilor in care acest lucru este permis in mod
expres de catre producator.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de alimentare:......... 220-240V~50 Hz
Putere consumata: ..........cccccceiiiniieen. 1000 W
Turatie motor: .......cccccovvevviieniiiece, 3500 min™’
Latimea de taiere: .......c.ccoovvevevinicicnicnns 32cm
Reglarea inaltimii de taiere: .... 20-60 mm;3 trepte
Volumul cosului de colectare a ierbii: ......... 30 litri
Nivelul presiunii sonore LpA: .................. 86 dB(A)

Nesiguranta K 1 ..o 3dB(A)
Nivelul masurat al puterii sonore L,,: 93,2 dB(A)
Nesiguranta K, . ....cooovviviiinnne ... 2,18 dB(A)
Nivelul garantat al puterii sonore L,,,: ... 96 dB(A)
Vibratia pe bara de ghidare ah: ...

Clasa de protectie: ........ccccovviviiiiiiiiicice, I/Q
Greutate: ......ccoeeeeeiee e 9,1kg
Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform normelor EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 si EN ISO 20643:2005.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intret,ineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

¢ Limitati durata de utilizare

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Masina de tuns gazonul este demontata pentru
livrare. Etrierul de impingere complet, rotile pos-
terioare si cosul colector trebuie montate inainte
de utilizarea masinii de tuns gazonul. Urmati
instructiunile de utilizare pas cu pas si orientati-
va dupa figuri, pentru ca montajul sa fie simplu
pentru dvs.

Montajul etrierului de impingere

(Fig. 3a pana la 3d)

Introduceti un etrier de impingere inferior (Fig. 3a/
Poz.5) in deschiderea prevazuta pentru aceasta
(Fig. 3a) si fixati-l asa cum este aratat in figura 3b
cu surubul de fixare pentru etrierul de impinge-

re inferior (Fig. 3b/Poz. 9). Procedati la fel pe
cealalta parte.

La montajul etrierului de impingere superior, prin
alegerea gaurii de fixare (Fig. 3c) puteti determina
inaltimea etrierului de impingere. Fixati etrierul de
impingere superior prin gaurile L pentru o pozitie
inferioara sau H pentru o pozitie inalta. Pentru
aceasta insurubati etrierul de impingere superior
cu etrierul de impingere inferior cu un surub de
fixare pentru etrierul de impingere superior (Fig.
3d/Poz. 10).

Montajul cosului colector (Fig. 4a pana la 4d)
Apasati intai méanerul cosului colector (Poz. 8) in
deschiderile din jumatatea superioara a carcasei
cosului colector (Poz. 13). Tmbinati apoi cele doua
jumatati ale carcasei cosului colector (Fig. 4b /
Poz. 13). Aveti grija ca toate clemele de plastic sa
se blocheze corect. Pentru suspendarea cosului
colector motorul trebuie deconectat si cutitul
taietor nu are voie sa se roteasca. Cosul colector
este agatat pe masina de tuns gazonul cu cele
doua carlige (Fig. 4c/Poz. A). Deschideti pentru
aceasta cu o mana clapeta de evacuare (Fig. 4d/
Poz. 14) si cu cealalta ména agatati cosul colec-
tor asa cum este indicat in figura 4d. Clapeta de
evacuare este trasa de un arc Tnapoi pe cosul
colector.

Indicatorul nivelului de umplere al dispoziti-
vului colector

Dispozitivul colector dispune de un indicator al
nivelului de umplere (Fig. 2/Poz. 15). Acesta este
deschis prin curentul de aer provocat de magina
de tuns gazonul in stare de functionare. Atunci
cand clapeta se inchide in timpul cosirii, dispozi-
tivul de colectare este plin si trebuie golit. Pentru
o functionare ireprosabila a indicatorului nivelului
de umplere orificiile aflate sub clapeta trebuie sa
fie intotdeauna curate si libere.

Montarea rotilor (Fig. 5a pana la 5d)
Introduceti surubul de fixare impreuna cu ca-
pacele rotilor in roti (Fig. 5a). Dupa aceea montati
pe surub saibele intermediare, inelele Grower
precum si inelele de siguranta (Fig. 5b). Tineti
cont de ordinea corecta! Montati cele patru roti
prin rotirea capacelor rotilor in sens orar (Fig. 5¢).
Montati toate patru rotile in aceeasi pozitie (Fig.
5d).

Modificarea inaltimii de taiere

Avertisment!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai
cu motorul decuplat si cu cablul de retea de-
conectat.

Tnainte de a incepe sa cositi, verificati daca
scula téietoare nu este tocita si daca elementele
de fixare nu sunt deteriorate. inlocuiti sculele
taietoare tocite si/sau deteriorate pentru a nu
genera un excentric. La aceasta verificare opriti
motorul si scoateti stecherul din priza.

Modificarea inéltimii de taiere se executa dupa
cum urmeaza. Rotiti capacul in sens contrar
acelor de ceasornic pentru a desface axul (Fig.
5a) si indepartati capacul rotii impreuna cu
surubul si roata. in functie de indltimea de taiere
dorita, puteti aduce acum roata in pozitia 1, 2 sau
3 (Fig. 5d). Aduceti toate cele 4 roti la aceeasi
inaltime, pentru a asigura pozitia cutitului paralela
cu gazonul.

Pozitie finaltime de taiere
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Racord de curent la retea

Motocositoarea poate fi racordata la orice priza
electrica cu curent alternativ de 220-240 V. Este
admisa Tnsd numai o priza cu protectie de con-
tact care este asigurata cu un intrerupator de
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protectie a cablului de 16 A. De asemenea trebuie
prevazut si un intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi (RCD) cu max. 30 mA!

Cablul de racord al aparatului

Folositi numai cabluri de racord care nu sunt de-
teriorate. Nu folositi cabluri de racord prea lungi
(max. 50 m), in caz contrar poate fi redusa capa-
citatea electromotorului. Cablul de racord al apa-
ratului trebuie sa prezinte o sectiune transversala
de 3 x 1,5 mmZ. Cablurile de racord ale motocosi-
toarelor pot suferi deseori pagube de izolatie.

Cauzele pot fi printre altele:

® taieturi prin trecerea peste cablu.

® striviri, Tn cazul in care cablul de racord al
aparatului trece pe sub usi si ferestre.

o fisuri datorate uzurii izolatiei.

o franturi datorate fixarii sau ghidarii
necorespunzatoare a cablului de racord al
aparatului.

Cablurile de racord ale aparatului trebuie sa fie
cel putin de tipul HO5RN-F si sa fie trifilare. Un
marcaj cu denumirea tipului pe cablul de racord al
aparatului este prescris. Cumparati numai cabluri
de racord cu marcaj! Stecherele si cuplajele
cablurilor de racord trebuie sa fie din cauciuc si
sa fie asigurate impotriva apei pulverizate. Tineti
cont de lungimea cablului de racord al aparatului.
Cabluri de racord mai lungi solicita un diametru
mai mare al conductorului. Cablurile de alimenta-
re si cablurile prelungitoare trebuie verificate pe-
riodic pentru a nu prezenta semne de deteriorare.
in timpul verificarii cablurilor acestea trebuie s fie
deconectate. Desfasurati cablul de racord al apa-
ratului n totalitate. Verificati de asemenea daca
cablurile de alimentare racordate la stecherele si
cuplajele motocositoarei nu prezinta franturi.

6. Operare

Legati stecherul de retea (Figura 1/Poz. 3) cu un
cablu prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie
asigurat asa cum este reprezentat in figura 6, cu
o descarcare de tractiune.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedorita, motocositoarea
este echipata cu un dispozitiv de blocaj impotri-
va deconectarii (Figura 6/Poz. A), care trebuie
actionat inainte de a putea apasa etrierul de

conectare (Figura 6/Poz. B). Daca etrierul de
conectare este eliberat motocositoarea este
deconectata. Efectuati acest procedeu de cateva
ori, pentru a va asigura ca aparatul functioneaza
corect. inainte de a efectua lucrari de reparatii
sau intretinere la aparat, trebuie sa va asigurati
ca lama nu se roteste si aparatul este deconectat
de laretea.

Avertisment!

Nu deschideti niciodata clapeta de evacuare
atunci cand dispozitivul colector este golit si
motorul functioneaza inca. Lama in migcare
poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacu-

are respectiv sacul colector pentru iarba. La
indepartarea acestuia, deconectati in prealabil
motorul. Distanta de siguranta data de barele de
ghidaj intre carcasa cutitului si utilizator trebuie
respectata intotdeauna.

La cosire si la modificarea directiei de cosire la
taluzuri si pante este necesara o atentie sporita.
Aveti grija sa adoptati o pozitie sigura, purtati
incaltaminte cu talpi aderente si pantaloni lungi.
Cositi intotdeauna perpendicular pe panta.

Din motive de siguranta, pantele de peste 15 gra-
de nu pot fi cosite cu motocositoarea.

Fiti extrem de precauti la miscarile in marsarier
si la tractarea motocositoarei. Pericol de impie-
dicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru supra-
pus. Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile,
care nu rup iarba si nu duc la ingalbenirea pelu-
zei. Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
conduceti motocositoarea pe benzi cat mai drep-
te. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti benzile
cu cativa centimetri, pentru a nu raméne dungi
necosite.

Cat de des trebuie cosit, depinde in princi-

piu de viteza de crestere a ierbii. in perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doua ori pe
saptamana, in rest o data pe saptamana.
Inéltimea de taiere trebuie si se situeze intre 4 - 6
cm si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie
sa fie de 4 - 5 cm. Daca peluza este mai inalta,

nu trebuie sa faceti greseala de a o taia imediat
la inéltimea normala. Acest lucru dauneaza pelu-
zei. Nu taiati niciodata mai mult de jumatate din
inaltimea ierbii.
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Partea inferioara a carcasei motocositoarei trebu-
ie mentinuta curata si indepartati neaparat depu-
nerile de iarba. Depunerile ingreuneaza pornirea,
afecteaza calitatea taierii si evacuarea ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata per-
pendicular pe panta. O alunecare a motocositoa-
rei poate fi evitata prin pozitionarea oblica in sus.
Selectati inaltimea de taiere in functie de lungi-
mea efectiva a peluzei. Efectuati mai multe trece-
ri, astfel incat la o trecere sa fie taiati maxim 4 cm
de iarba.

inainte de a efectua orice control al cutitului,

opriti motorul. Retineti faptul ca dupa taiere cutitul
se mai roteste cateva secunde. Nu incercati
niciodata sa opriti cutitul. Verificati periodic daca
lama este fixata corect, in stare buna si daca este
ascutité. in caz contrar ascutiti sau inlocuiti lama.

in cazul in care cutitul aflat in miscare se loveste
de un obiect, opriti motocositoarea si asteptati
pana cand cutitul se opreste definitiv. Controlati
apoi starea cutitului si a suportului acestuia. Daca
acestea sunt deteriorate, ele trebuie schimbate.

Asezati cablul de alimentare al aparatului sub
forma de bucle in fata prizei utilizate, pe sol.
Incepeti sa cositi indepartandu-va de priza sau
de cablu si aveti grija ca acest cablu de alimenta-
re sa se afle intotdeauna pe peluza cosita, astfel
nu riscati sa treceti peste cablu. De indata ce in
timpul cosirii pe peluza raman resturi de iarba,
sacul de colectare trebuie evacuat.

Atentie!

inainte de demontarea sacului colector opriti mo-
torul si asteptati sa se opreasca scula taietoare.
Pentru demontarea sacului colector ridicati cu

0 mana clapeta de evacuare, iar cu cealalta
scoateti sacul colector prinzandu-l de maner. in
conformitate cu prevederile de siguranta, clape-
ta de evacuare se inchide la agatarea sacului
colector si inchide deschiderea de evacuare din
spate. Daca in deschidere mai raméan resturi de
iarba, pentru o pornire usoara a motorului se
recomanda tragerea inapoi a motocositoarei cu
circa 1m. Resturile de material taiat din carcasa
motocositoarei si de pe scula de lucru nu trebuie
indepartate cu mana sau cu picioarele, ci cu mij-
loace adecvate, de exemplu perie sau matura.
Pentru garantarea unei colectari corecte, sacul
colector si in special grilajul din interior trebbie
curatate dupa utilizare. Sacul colector poate fi
montat numai cu motorul oprit si scula taietoare

in stationare. Ridicati clapeta de evacuare cu o
méana si cu cealaltd méana prindeti sacul colector
de méaner si agatati-l de sus.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Pericol! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinerea

® Cutitele uzate sau deteriorate, suportul
cutitului si bolturile trebuie schimbate in
set de catre un specialist autorizat pentru a
mentine centrarea.

® Motocositoarea nu se va curata cu jet de apa,
n nici un caz sub presiune. Asigurati-va ca
toate elementele de fixare (suruburi, piulite
etc.) sunt strnse bine astfel ca Dvs. sa puteti
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lucra sigur cu motocositoarea.

© Verificati mai des dispozitivul de acumulare a
ierbii, astfel incat acesta sa nu prezinte sem-
ne de uzura.

e nlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

© Depozitati motocositoarea Dvs. intr-o
incapere uscata.

® Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de ingurubat precum si rotile si
axele trebuie curatate si apoi unse.

o Ingrijirea regulatd a motocositoarei nu asiguré
numai durata lunga de viata si eficienta ei de
lucru, ci si cosirea acurata si facild a gazonu-
lui Dvs. Curatati motocositoarea pe cét posibil
cu perii sau carpe. Nu folositi solventi sau apa
pentru indepartarea mizeriei.

® Piesa expusa cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum gi pozitia fixd a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
inseamna ca cutitul este descentrat sau de-
format din cauza loviturilor. in acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

o ininteriorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.

8.4 Schimbarea cutitului

Din motive de securitate, recomandam ca
schimbarea cutitelor sa se faca de catre un
specialist autorizat. Atentie! Purtati manusi de
protectie! Folositi numai cutite originale, in caz
contrar, in anumite conditii, nu poate fi garantata
functionarea si siguranta aparatului.

Pentru schimbarea cutitului procedati dupa cum
urmeaza:
1. Desfaceti surubul de fixare (vezi figura 7).
2. Demontati cutitul si inlocuiti-I cu unul nou.
3. La montarea cutitului nou, tineti cont de
pozitia corecta de montaj a acestuia. Aripile
cutitului trebuie sa fie indreptate spre camera
motorului.
4. Dupa aceea strangeti din nou suruburile
de fixare cu cheia universala. Momentul de
strangere trebuie sa fie de cca. 25 Nm.

La sféargitul sezonului efectuati o verificare
generala a maginii de tuns gazonul si indepartati
resturile adunate. inainte de fiecare inceput de
sezon verificati obligatoriu starea cutitului. incaz
de reparatii adresati-va atelierului nostru de ser-
vice autorizat pentru clienti. Folositi numai piese
de schimb originale.

8.5 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

Nr. art. cutit de schimb: 34.054.10

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauze posibile

Remediere

Motorul nu porneste

a) Condensator defect

b) Nu exista curent in stecher

c) Cablu defect

d) Combinatia intrerupator - stecher
defecta

e) Racordurile la motor sau conden-
sator sunt desprinse

f) Aparatul sta in iarba inalta

g) Carcasa motocositoarei infundata

a) printr-un atelier service pentru
clienti

b) verificati cablul si siguranta

c) se va verifica

d) printr-un atelier service pentru
clienti

e) printr-un atelier service pentru
clienti

f) se va porni in iarba mica sau pe
suprafete deja cosite; Se va modifi-
ca eventual inaltimea de taiere

g) curatati carcasa pentru ca cutitul sa
se poata misca liber

Slabeste puterea
motorului

a) larba prea inalta sau prea umeda
b) Carcasa cositoarei infundata
c) Cutitul este foarte uzat

a) Corectati indltimea de taiere
b) Curatati carcasa
¢) Schimbati cutitul

Taietura neregulata

a) Cutitul este uzat
b) Inaltime de taiere gresita

a) Schimbati cutitul sau reascutiti-1
b) Corectati inaltimea de taiere

Atentie! Pentru a proteja motorul, acesta este prevazut cu un intrerupator termic care
decupleaza la suprasolicitare si dupa o scurta perioada de racire cupleaza automat din nou!
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia national&, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

-176 -
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-177 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TG CUOKeUNG Kat cuprapadidopeva
Zwot Xprion

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU AywYou ouvdeang He To SiKTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
9. AidBeon oTa AMOPPIMMUATA KAL ETIAVAXPNOLIOTIOMON
10. ®VvAagn

11. Mivakag avadrtnong aitiag BAABNg

©ONOoOGOA~LN
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®

Mpoedoroinon - MNa ) peiwon tou KivdUvou Tpavpatiopov dtaBdaote tnv Odnyia xpriong

H ouokeur| va un xpnoworoteital anod tadid. Ta radia va
eTPBAETOVTAL YO va gival oiyoupo Tiwg dev aifouv e TN CUOKELT).
Agev eTuTpEMETAL 0 KABAPLOPOG KAL N CUVTIPNON VA EKTEAOUVTAL
ard rtadld. H ouokeur| dev eTTpETETAL VA XPNOLLOTIOEITAL OTTO
ATOMA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWV 1) TIEIPAG EKTOG EAV ETUTNPOVUVTALT)
kabodnyouvtal and apuodlo ATOWO.

Edv mtdBel BAGPN To KaAwWSI0 cUVSEOT TNG CUOKEUNG e TO SIKTUO,
TIPETIEL TIPOG aTtoduyn KIvéUVou, va avTtikaTtaotadel ard Tov
KOTOOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOVU eEUMNPETNONG TIEAATWYV 1) ATTO
TIapopoLa EEOIKEVIEVO TIPOCWTIO.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeg TI§ Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

E&nynon tng €TIKETAG OTN GUCKEUT

(BA. ek. 8)

1 =Tpwv TN 6€0n o€ Aettoupyia dlapdoTe TI§
Odnyieg xpnong!

2 = Na xpnoluoroleite wtoaoTtideg Kat
TIpooTACIa HATIWV

3 = Kpatdrte tpitoug pakpld amd tnyv erkivéuvn
Cwvn!

4 =Mpoooxn)! - Aiunpd paxaipta — pLv anoé
£pYaoieq oUVTAPNONG KAl O€ TIEPITITWON
BAGRNG Tou kKaAwdiou va Byadete To Buoua
arné v mpida

5 = lNpoooxm, To paxaipt eplotpépeTat Aiyo kat
META TNV akivnTotoinomn g pnxavng!

6 = Mnv ekBeTeTE TN OUOKEUN O€ Bpoxn 1
vypaoia!

7 = MNpoooxn|, kpatdte To KAAWSIO pakpld and ta
KOTITIKA epyaAeial

Anl_GC_EM_1032_SPK9.indb 181

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cuckeung (eik. 1/2)
AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG
Avakoudlon EAENG kaAwdiou
BUopa oUvdeong e To Siktuo
Endvw Bpaxiovag wénong
Kdtw Bpayiovag wbnong
KaAabt
XelpoAapn
Aar) kaAablov
Bideg otepéwong yla Tov katw Bpayiova
wénong

. Bideg oTepewong yla tov emavw Bpayiova
wénong

11. Ma&uadt otep€wong yla Tov endvw

Bpaxiova wénong

12. KAt otepéwong kaAwdiou

13. Mwod Tuipata mepBARUATog KaAadiol

14. KaAvppua eEaywyng

15. 'Evéel&n Babuol mAnpwong

16. Tpoxoi

17. Tdowa Tpoxwv

18. Bida otepéwong tpoxou

19. PodéAeg yla TpoXoug

20. EAatnpuwTtoi SAKTUALOL YIa TPOXOUG

21. ACHAALOTIKOL SAKTUALOL YIa TPOXOUG

©CoNOOh~WN =

-
o

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTWwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite eVTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV artd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoVTAG TNV
loxvouoa anédel&n ayopds. Napakaovpe va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG
KOBWQS Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
*  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuLEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL tnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIMEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

HAEKTPIKO XAOOKOTTTIKO
KaAdb ouAhoyn|g
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To XAOOKOTITIKO TIpoOopileTal yia IOWWTIKT) XPrion
OTO OTITL Y| OTOV KN|TT0.

2av XAOOKOTITIKA YLa ISLWTIKY) XPTion OTO

OTITL KAl O€ IOLWTIKOUG KATIOUG BewpouvTal

Ol OUOKEVEQ TIOU SEV XPNOLOTIO0UVTAL KATA
kavova iavw arnéd 50 wpeg eTNoiwg okat

TIOU TIPOPAETIOVTAL KATA KUPLO AGYO Yla TNV
TiepLoinon XAong 1 ykagov, oxt Opwg oe
Snuoota apka, abAnTikda ynneda, oe SpOUoUS
oTNnV yewpyia kat Sacokopia.

Mpoooxn! Adyw cwpatikol Kivéuvou Tou Xpriot
SEV ETUTPETIETAL 1] XPTIOM TOU XAOOKOTITIKOU Yl
KOWIO BApvwy, Tpactwy, yla ToV TEUAXIOUO
aAVaPPLXOHEVWY PUTWV 1 Yl XAON OE OKETIEG 1)
o€ YAAOTPEG MIMAAKOVIWYV KAl Yla TOV KaBaptopd
(avappodnon) meCoSpopiwy 1 Yla TEUAXIONO
KAadLwV ard Bduvoug kat pacteg. Emiong to
XAOOKOTITIKO €V ETUTPETETAL VA XPNOLLoTIOmOEl
yla eruredortoinon e5ddoug, OTwg Tt.X. AodpAkia
anod TUGAOTIOVTIKEG.

Ma Adyoug aodpaAeiag To YAOOKOTITIKO Sev
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLEITAL OAV PNXAVNA
TIpoweNoNg ya AAAa epyaAeia kat o€t
epYaAeiwV TTAVTOG €i60UG, EKTOG €AV UTIAPXEL N
pNTN ASELA TOU KATAOKEUAOTY).

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPrioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIavTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
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KOTOOKEUAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaiappdavoupe
€yyunon og TePIMTwWon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: .. 220-240V ~ 50Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 1000 W
ApLBUOG OTPODWYV KIVNTHPA: ... ....3500 min™
MTAGTOG KOTING: wvveeieieeiieeiee et 32cm
Pubuion vyoug komm|q: ....20-60 mm, 3 Babuideg
‘Oykog KaAaBLou GUAAOYTG XAONG ......... 30 Aitpa
2TAOUN NXNTIKNAG TiiEoNQ LpA: ............... 86 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 o 3 dB(A)
2TABUN OKOVCTIKNG LoXUOG petpndeioa Ly,: .......
............................................................ 93,2 dB(A)
ABEBAOTNTA K 0w 2,18 dB(A)
2TABUN OKOUCTIKNG LoXUOG EyyUnuévn L, ...
............................................................... 96 dB(A)
AOVNOEIG OTN AGYXN @, % wvevevierienenine <2,5m/s?
KAGON TIPOOTACIAG! oo Il/@
BAPOG! i 9,1kg
Kivéuvog!

©06pupog KkalL Sovroelg

O B6puPog kat oL Sovroelg peTpridnkav
oUudwva pe to TipoTutio EN 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 kat EN 20643:2005.

MeplopioTe TNV dnpouvpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnolUoTIOLEITE LOVO CUOKEVEG OE AWoy™
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapifete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NanpooappoéleTe OTN CUCKEUN TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

*  AdrioTe TN CUOKEUN VEEXOUEVWG VA
eheyxOei amo eld1koO TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun 6tav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na ¢popdate yavTia.

* [eplopiote 10 XpbdVO gpyaciag
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Mpoocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

epyaAeiov, vpioTavral avta opiGUEVOL

UTtoAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopoUv va tapouciacTouV

avaioya Pe To €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOV EPYAAEioOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEID TOU
SikTvou.

MNpoegidomnoinon!

Mpv kaveTe pubUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

Katd v apddoon 1o XAOOKOTITIKO gival
aroouvappoAoynueévo. MNptv t xpron tou
XAOOKOTITIKOU VO CUVAPLOAOYNB0oUV 0 TTARPNG
Bpaxiovag powdnoNg Kat To KAAABL GUAAOYNG.
Na akoAoubrioeTe TIg 0dnyieq xpriong Brpa
TIPOG PriKa Kal va TipooavaTtoAi(eoTe e TN
BonBela TwV €KOVWYV, WOTE 1) CUVAPUOAGYNON
va eivat arman.

ZuvappoAoynon tou Bpaxiova wnong
(ek. 3a €wg 3d)

TomoBetrioTe TOV KATW Ppaxiova winong (eik.
3a/ap. 5) otV TIPOoRAEMOEVN O (EIK. 32) Kal
OTEPEWOTE TOV OTIWG daivetal oTnyv elkéva 3b
UE TIG Bideg aoddaAlong yla Tov kAtw Bpayiova
wBnong (ek. 3b/ap. 9). Avaloya KAVETE Kal 0TV
AAAN TIAELPA.

Katd ) ouvappoAdynon tou endvw Bpaxiova
TIPoWONONG Uropeite va KaBopIioeTe e ETIAOYT
NG omng oTePEWONG (€1K. 3¢) To VYOG TOU
Bpaxiova powbnoNg. ZTEPEWOTE TOV EMAVW
Bpaxiova powbnong eite e TG omég L oe
XaunAn 6€on, eite H oe uPnAr B€on. lNa Tov
OKOTIO AUTOV BIOWOTE TOV EMAVW Bpaxiova
wBlnonNg He Tov KATw Bpayiova wbnong e Bida
aoddAlong yla Tov endvw Ppaxiova wbnong
(ew.3d/ap. 10).
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ZuvappoAoynon Tou KaAadlou GuAAOYYG
(ek. 4a €wg 4d)

MieoTte mpwTta ™ XEPOAAPr) Tou KaAablov (ap.

8) OTIG OTIEG OTO EMAVW WULOO TOU TIEPLBANUATOS
Tou kaAabov (ap. 13). Katdrmiv cuvdéote petalu
TOUG Ta U0 PIod TOU TIEPIBANLATOG KAAABL0U
(elk. 4b/ap. 13). NpoogETe va KOUUTIWOOUV
TPLYUPW KAAA Ol TAAOTIKEG PUTEG. Ma va
Kpepdoete TO KAAAOL TIpETEL Va ofnoTel o
KIVNTAPAG Kal SeV ETUTPETIETAL VA TIEPLOTPEDETAL
A€oV To payaipt. O 0dkog CUAAOYNG TNG XAONG
KPEMLETAL OTO XAOOKOTITIKO 0TA SUO0 KPEUAOTAPLA
(elk. 4c/ap. A). MNa Tov OKOTIO AUTO AVOIETE e TO
€va XEpL TO KAAUPHA eEaywyng (elk. 4d/ap. 14)
KOl KPEUAOTE LE TO AAAO XEPL TO KAAAOL 6TIWG
daivetal otnv eikova 4d. To kAAvppa eEaywyng
TPABLETAL ATIO £Va EAATNPLO TIPOG TO KAAAHL
OUAAOYNG.

‘Evéelgn oTabung kaAabov GuAAoyrig XAong
To ouoTnua CUAAOYNG XAONG SlaBETEL EVOEIEN
oTadung (ek. 2 /ap. 15). H évdel&n avoiyel pe
TOV 0€Pa TIOU TIAPAYEL TO XAOOKOTITIKO KATA

N Aettoupyia. ‘Otav KAgioel TO KAATIETO KATA
NV SLIAPKELa TNG KOTING TNG XAONG, TO oUoTNUaA
OUAAOYNG ival YEUATO KalL TIPETIEL VA AOELAOTE.
Ma ayoyn Aettoupyia g €veelEng oTadUNG
TIEPLEXOMEVOU TIPETIEL VA eival TIAVTA KABAPEG oL
TPUTEG KATW artd TO KAATIETO.

TomtoB£Tnon Twv Tpoxwv (5a €wg 5d)

BdAte ™ Bida otepéwong e TAola 0Toug
TPOXOUG (€lK. 50). Katomv BaAte otn Bida Tig
OUUTIAPASISOUEVEG POSEAES, TOUG EAATNPLWTOUG
SaKTUALOUG KAl TOUG A0PAALOTIKOUG

SakTUALOUG (€lK. 5b). Na ipoogxeTe T owotn
oelpd! TomoBeTNOTE TOUG TECOEPLG TPOXOUG
BdwvovTag ta Tdola de€lvotpoda (eIK. 5¢).
DEPTE KAl TOUG TECOEPLG TPOXOUG OTNV (Sla B€on
(ewk. 5d).

PUBuLoN TOL UPoUg KOTIIG

MNpoocoxn!

H pubuion tou UYouG KOTIMG ETITPETETAL VA
ekTeEAEOBEL LOVO apov ofnoTel 0 KvnTrpag Kat
Tpapnxtei To KAAWSI0 ard TV Tpila.

Mpwv apxioete e To KOWIUO TNG XAONG, EAEYETE
€Av eival akoviopEva Ta EPYAAEia KOTING Kat
Sev eival EAATTWUATIKA TA HECA OTEPEWONG.
AVTIKOTAOTNOTE TA OXL KAAA OKOVIOUEVA Kaun
EAATTWHATIKA EPYAAEIQ KOTING TIPOG ATIODUYY)
aviooppoTtiag. Katd tov €éAeyxo auto va
ofnoeTe TN UNXavn Kat va ByAaAeTe to Buopa
aro v npida.
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H puBuLon Tou VWOUG KOTING VA EKTEAEITAL WG
akoAoubwg. lMa tov okomd autd oTpiYPTE TO TAOL
TOU TPOXOU aploTePOOTPOdA Yia va BYAAETe TOV
A&ova (elk. 5a) Kal ArOUAKPUVETE TO TACL TOU
TPOXOU padi pe ™ Bida kat Tov Tpoxo. ZUpdwva
e To VYOG o eTilbupeiTe pmopeite va BAAeTe
Twpa Tov TPoxo oto vog 1,2 1) 3 (eik. 5d).
TomoBeTrOTE KAL TOUG 4 TPOXOUG OTO iS10 UYOog
WOTE TO paxaipl Komng va koBeL TTapdAAnAa
TIPOG TO YPAOidL.

O¢on  'YYog komng
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Zyvdeon pe 1o diktuo

Mrmopeite va ouvo€oeTe TO XAOOKOTITIKO

o€ kabe Tpila pevpaTog pe 220-240 BoAT
evaAAaooodueVo peva. Emtpémnetal Opwg pia
Uia tpida oovko, yla TNV acddaAela g oroiag
TIPETEL VA TIPOPBAETIETAL SLAKOTITNG achaAeiag
yia 16 A. EKTOg autov Tipétel va €xel ouvoeBel
Slakémng Sappong (RCD) pe pa&uoup 30 mAl

KaAwdio ocuvdeong cuckeung

Na xpnoiporoleite povo kaAwdla mou Bpickovtal
oe ayoyn katdotaon. To kaAwdlo cuvdeong TNg
OUOKEUNG VA €XEL TIEPLOPLOUEVO UNKOG (LAEILOUM
50 pETPa), SLOTL SLAPOPETIKA UEWWVETAL 1] LOXUG
TOU NAEKTPIKOU KIvnTrpa. To kaAwdlo cuvdeong
TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA €XEL SIATOUN

3 x 1,5 mm?. Zta kKaAwdla cUVEEDNG TWV
XAOOKOTITIKWYV TIPOKAAOUVTAL ISLaiTEPA CUXVA
BAGBeg 0TN HOVWON.

Artieg gival peTagv aAAwv:

®  KoOBetal n eTKAAUYN SLOTL TIEPVAEL TO
XAOOKOTITIKO TIAVW ATIO TO KAAWSLO.

® onueia BAdong, S1OTL payywveTal To KAAWSLI0
KATW aro TOpTEG 1) TTapdadupa.

*  Pwyuég anod ynpavon g Hovwong.

® ToOKiopata arod oxl cwoTr oTPEN i
0drynon tou kaAwdiouv.

Ta kaAwdla cUVSEONG TNG CUOKEUNG HE TO
PEVUA TIPETIEL VA £ivVaL TOUAAXIOTOV TOU TUTIOU
HO5RN-F kat 3 aywywv. Mpodlaypadetat n
avaypacdr ToU TUTIOU 0TO KAAWSL0 oUVSEONG
NG CUOKEUNG e To pevpa. Na ayopalete
Hovo kaAwdla ouvdeong We orpavon! Ta
BUopata kal oL CUVEEDELG OTA KAAWSLA TWV
OUOKEUWV TIPETIEL VA gival ard AAoTLXO Kal va
SlabéTouv pooTtacia and MIoNiopaTa vepou.
Ta KaAWSLA TIPETIEL VA €XOUV TIEPLOPLOUEVO

HNKog. Ta HakpUTeEPA KAAWSLA TIPETIEL VA EXOUV
HeYaAUTePN SlaTour) aywywv. Ta kaAwdia
oUVSEDNG TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL
navta yla evdexopeveg BAABeg. Na pooexete
va unv eivat uto TAon oL aywyoi Katd Tov
€AeYX0. Z€TUAIETE TOV aywyod TeAeiwg. EAEyETe
KaL TOUG aywyoug oUVSEONG TWV CUCKEUWV

o€ BUoHATA KAl CUVOEDELG YLa EVEEXOUEVA
TOOKIOUEVA ONEa.

6. XEPIOMOG

Juvdéote To Buoua (k. 1/ap. 3) pe pia
priaAavtéda. H praAavteda mpémnel va
aodaALOTEL e TNV avakoudplon EAENG KaAwdiou
oTwg daiveTal oTnV eKova 6.

MNpoocoxn!

Mpog aroduyr) abEANTNG evepyortoinong,

TO XAOOKOTITIKO SLaBETEL hpayrn ekKivnong

(elk. 6/ap. A) TIOU TIPETIEL VA TILEECTEL TIPOTOU
propei va rieotel o Slakdmtng evepyortoinong/
artevepyoroinong (k. 6/ap. B). Eav adnoete
eAeVBePO TOV SLOKOTTTN evepyortoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG, ATIEVEPYOTIOLEITAL TO
XA0oKOTITIKO. KavTe autr) Tn Sladikaocia Hepikeg
$OpPES Yla va ei0TE GiyoupOL TIWG 1 CUCKELN)
Aettoupyel owoTd. MpLv EKTEAECETE ETIIOKEVES
1) EpYAcieq CUVTNPNONG OTN CUCKELY) Va
OlyOUPEUTEITE TIWG SEV TIEPLOTPEDETAL TO HaXaipL
KalL TIwG 1) ouokeun dev gival otnv Tipida.

Mpocoxn! Noté pnv avoiyete To KAAUMUA
e§aywyng, otav adeladete To KAAAOL

Kal Kveitat akopn o Kivntipag. To
TEPLOTPEPOMEVO paxaipt umopei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIOHOUG.

Na otepewVeTE TIAVTA TIPOCEKTIKA KAAUKUA
eEaywyng Kat To KaAGOL CUAAOYTIG XOPTWV.
Katd v anopdkpuvon va orveTe TipwTa ToV
KvnTrpa.

H andotaon acdaieiag mou podiaypddetal
ano Ti§ Adyxeg odrynong Heta&l Tou
TIEPIBANLATOG TOU HAXALPLOU KAl TOU XProTN
npémel va Tpeital avrtote. Katd 1o kdYio
Kal TNV aAAayr) Katevbuvong og TIAQYLEG Va
Sivete 18laitepn mpoooyr). Na rpooexete

yla 0TabepoTNTa, Va GOPATE TIANOUTOLA UE
QAVTIOALOONTIKEG OOAEG KAl LAKPLA TTAVTAASGVLA.

184 -
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Na kéBeTe avTa KABETA TIPOG TNV TTAAQy!Ld. Ma
AOYoug aodaAeiag dev eTUTPETETAL VA KOPETE
ypaoidL o TAQYLEG e KAion dvw TwV 15 polpwv.

ISlaitepn poooxrn va divete OTavV TPOXWPATE
TIPOG TA THOW Kal TPARWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivduvog naparmartniparog!

Yrnodei&elg yia owotd KOYIpo xAong
ZUVIOTATAL UTIEPKAAUTITOUOA HEBOS0G
KoWipatog (n pia Awpida va KaAuTTel TNV AAAN).
Na epydleote pHOVO e KAAA aKOVIoPEVA
paxaipla, yia va unv tpaflovvTal Ta X0pTa Kal va
KITpviel To ypaoidt.

lMa kaAo kéYio va odnyeite edv yivetal To
XAOOKOTITIKO 0€ 000 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
Awpideg AuTEQG va UTIEPKAAUTITOUV 1 pia TNV
AAAN WOTE VA U TIAPAAETTVTAL YPAUUES.

To éoo ouxvd xpeldletal KoWipo, eEaptatal
anod v TaxvTNTa avantuéng Tou ypaotdlov.
270V KUpLo Xpdvo avamtuéng (Mdiog — lovviog)
SV0 popég TNV eRdouAda, AAALWG pia dopd TNV
eRdopada. To VYOG KOG Va KupaiveTal peTa&y
4-6¢cm kat 4-5cm va givat n avarTtugn pexpt

TO EMOWEVO KOWIO. Edv pia popd peyaiwoel
TIEPLOCATEPO TO YPAOISL, Un KAVETE TO AAB0G

Va TO KOWETE apEows 0To owoTd UYog. ‘ETol
BAartteTe TO Ypaoidi. [MoT€ unv KOBeTE TIAVW ATIO
TO NHLOU TOU UYOoUG Tou ypaoldlov.

H kdtw MAgUpdA Tou KEAUDOUG TOU XAOOKOTTTIKOU
va dlatnpeital mavta kabapr Kat va
ATIOPAKPUVOVTAL OTIWOONTIOTE OL EVATIODETELG
ypaodlov. OL evarobEaelqg SUGKOAEVOUV TNV
€KKIVNON, HELWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOW{ATOG
NG XAONG Kat TNV eEaywyr| TwWV KOUUEVWV
XOPTWV.

2e TAQYLEG Va KOBeTE TIAVTA 0 Awpideg KABeTA
TIPOG TNV TAQYLA. ATtIodEVYETE TO YAIOTPNUA TOU
XAOOKOTITIKOU e AOEY) BE0M TOU TIPOG EMAVW.

EruAé€te To UPOG KOTG avaloya [e To
TIPAYHATIKO VYOG Tou Ypaoldlov. EkTeAéoTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG ETOL WOTE KABE hopd va
KOBeTe HAEILOUM 4 cm. YpaoidL.

Mpwv arné omoloucdnote EAEYXOUG TOU
paxaplov va ofrivete Tov Kivntrpa. Mn Eexvdre
TIWG TO Haxaipl LETA TNV arevepyoroinon
ouveyilel va eploTpédeTal yia Alyo.

MoTé un mpooTabroeTe va OTANATOETE TO
paxaipt. Na eAEyxeTe TAKTIKA €AV gival KAAA
OTEPEWMEVO TO ayaipl, eav Bpioketal oe

KOAR KATAOTAOT KAl av €ival KAAQ AKOVIOUEVO.
2 & avTiBeTn TEPITTTWOTN, AKOVIOTE TO 1)
QVTIKATAOTAOTE TO. EAV TO KIvoupevo paxaipt
KTUTINOEL O€ KATIOLO AVTIKEIIEVO, OTANATNOTE
TO XAOOKOTITIKO KAl TIEPIUEVETE TNV ATIOAUTN
aKLVNTOTIOMNON TOU paxalplov. Katorv eAéyEte
TNV KATAOTAOCT) TOU HaXAPLoU Kat TNG UTtod0oxXNG
Tou. Edv €xouv kdmola {npid, TpETEL va
aVTIKATAOTAB0UV.

AKOUUTINOTE TO XPNOLOTIOLOUUEVO KAAWSLO OE
KUKAOUG WIPooTd oTnyv Tipida, Tavw oTo XWHA.
Na kéBete ano v mpida kat arnd 1o KAAWSLo
TIPOG TNV avTiBeTN TTAEUPA KAl VA TIPOCEXETE
va BpiokeTal TO KAAWSLIO TIAVTA 0TO KOWWEVO
ypaoidl kat va pnv atnBei arnod To XAOOKOTITIKO.

MOoAG apxidouv va pévouv umoAeippata
YPaoldloU Katd To KOWILO TOU YPACLSLoU, TIPETEL
va adeldoeTe To KAAAOL.

Mpoocoxn! Mptv Tnv agaipeon Tou kaAadlov
OUAAOYNG, OBNOTE TN UNXAVvY] KAl TIEEPIUEVETE TNV
QKLVNTOTIOMNON TOU KOTITIKOU EPYAAEioU.

Ma v adaipeon Tou kaAablol CUAAOYNG
QVOONKWOTE HE EVa XEPL TO KAAUUUA TOU
avoiypatog eEaywyng Kat pe To dAAo Byaite
€EW TO KAAABL TIIAVOVTAG TO OTN XELPOAAR).
ZUpdwva e TS Tpodlaypadég acdaieiag

TO KAAUPHA eEaywyng KAEIVEL auTéuaTA KATA
NV adaipeon Tou kaAablov kal KAeivel To
miow avotyua. Eav mapapeivouv umoAgippata
PACISI0U OTO AVOLYUA, TOTE YLA TTILO EUKOAN
€KKIVNOT TOU XAOOKOTITIKOU KAVTE 1 UETPO TIPOG
Ta TMiow.

Mn padevete e To x€pLN He Ta Todla Ta
uTtoAeippaTa ypaotdlol oTo TepifAnua g
MNXavng, aAAd pe kataAAnAa BondnTikd peoa,
TL.X. M€ BOUPTOA 1] OKOUTIAKL.

Ma KaAUTEPN TIEPLOUAAOYT], 1] GAKOUAA Kal
1blaitepa o TAEYUa va kabapidovtal arnd peca
META TN XPTioN.

Na kpepdTe TO KAAABL GUAAOYNG LOVO
JE ATIEVEPYOTIOINUEVO KIVNTHPA KAl
QKLVNTOTIOMUEVO EPYAAEIO KOTING.

AvaonkwoTe To Avolypa eEaywynq e To éva
XEPL KaL [E TO AANO XEPL KPATNOTE TO KAAAOL
OUAAOYYG OTN XELPOAAT| KAl KPEUAOTE TO ATt
EMAVW.
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7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. Ka@apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida

KaBapiopog
Na kpatdre 600 110 EAeUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).
®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion.
*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.1
°

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL YHKTpeg anod
e€eldIkeupEVo NAekTPoAOYO. Kivéuvog! H
AVTIKATAOTAOT TWV WNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel pévo amno eEelSIkeuEvo NAEKTPOAGYO.

Zuvtnpnon

Ta pBappéva 1} Ta EAATTWHATIKA poxaipla,
0l GOPEIG TWV HAXALPLWYV KAl T UTTOUAGVLA
va avtikabiotavtal avd {evyn amnod appodlo
EOIKEVEVO TIPOOWTIIKO Yla va Slatnpeitatn
CQuyooTdpion.

® Agv emutpémneTal 0 KABAPLONOG TOU
XAOOKOTITIKOU L€ TPEXOUHEVO VEPOD,
Slaitepa pe uPnAn iieon. Na ipooexete
va eival kKaAd odplypéva OAa Ta oTolEld

8.3
°
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otepgwong (Bideg, Ta&udadla KAT. £ToL WOTE
va epyadeote e amdAUTn achAAeLd e TN
OUOKEUN.

®  Na eA€yxeTe TAKTIKA TO CUCTNHA
TIEPIOUAAOYNG XOPTWV YL EVOEXOEVES
$Oopeg.

* Na avtikaBiotavral ta dpBappéva €
EAATTWHATIKA €EaPTNATA 1) TUAMATA.

*  Na puldyete TO XAOOKOTITIKO OE OTEYVO
XWpO.

* [la peyaAutepn diapkela {wng va
kabapiCovTal Kal KatoTiv va AadwvovTal OAa
Ta BdwTd e€aptripata kabwg Kat oL Tpoxoi
Kat ot AEoveg.

® H ToKTIKN TIEPLTTOINON TOU XAOOKOTITIKOU
oag Ot povo oag e§acdalidel Tnv
Aeltoupyia Kat arnodoTIKOTNTA TOU Yia
MEYAAO XPOVIKO Sla’oTnuad, AAAA cUBAAEL
KOl OTO TIPOCEKTIKO KAl ATTAG KOWIO TNG
XAong oag. Na kabapilete T0 XAOOKOTITIKO
oag av yivetat pe BoupToeg 1 tavid. Mn
XPNOLOTIOLEITE SLAAUTEG 1] VEPO YIa VA TO
kabapioeTe.

* To eEdptnua mou dpBeipeTal ypnyopoTEPA
eival o paxaipt. Na eAEyxeTe TAKTIKA
TNV KATAOTACT TOU Haxalplol Kabwg Kat
™ otepéwon Tou. Eav Exel pOapei 1o
paxaipt, TIPETEL APECWS VA avTIKATAoTAOEL
1 va tpoxlotei. Edv mapouolaotouv
UTIEPPOALKEG SOVIOEIG TOU XAOOKOTTILKOU
0ag, auTo onuaivel wg dev eival cwoTtd
CQUYOOTABUIOUEVO TO Haxaipt 1y TTwg
napapopdwenke and kpovoelg. XtV
TIEPITITWOT) AUTH TIPETIEL VA ETILOKEVACTEL 1}
Va QVTIKATaoTaOEL.

®  3TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptpata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

8.4 AAAayn paxaiplov

Ma Adyoug aopaleiag ouvioToUpE Va SWOETE TO
XAOOKOTITIKO 0 GUUTIRERANUEVO ouVEPYEID Yl
NV aAAayr) Tou payalplov. Mpoooxry! Na ¢popdte
npootateuTikd yavtia! Na xpnouuoroleite

HGVO TO YVolo payaipt, S1OTL SladopeTIKA
EVOEXOUEVWG VA NV elvat eyyunuévn n agoyn
epyacia kat n acpdAela.

Ma v aAAayr Tou paxaipiov akoAouvbnote

Ta €&§n¢g Prpara:
1. AUote  Bida otepéwong (BAETE €iK. 7).

2. Adalp€oTe TO payaipl Kal avTIKATAoTHOoTE
To.

3. Katd v tomnofEtnon véou paxaplov
VA TIPOCEXETE TN OWOTY) KATEVOUVOM).
Ta ITePUYLA TOU PaXalplov TIPETIEL VA

-186 -
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TIPOEEEXOUV OTO XWPO TOU KIvNTrPa.

4. Katomv odiyyete taAL  Bida otepéwong
Ue éva KAedi. H porm) oTp€Png va avepxetal
oe 1iep. 25 Nm.

8.5 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILEG Kal TIANpodopieq
oV lotooeAida www.isc-gmbh.info

AvTaAAaKTIKO paxaipt Ap. eidoug: 34.054.10

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kot
ETMAVAXPNOLLOTIOINGCN

H ouokeur| BpiokeTal o pia cuokevaoia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiITpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppipaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.

-187 -
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

c) EAattwpatiké kaAwsdlo

d) EAatTwpatikog cuvéuaopog
Slakoérm Buoparog

e) XaAapwenkav oL CUVSETELG OTOV
KIVNTAPA 1) OTOV CUUTTUKVWTN

f) H ouokeur) otékeTal oe YnAn xAon

g) BouAwpévo keAudog
XAOOKOTITIKOU

BAGBn Evéexopevn attia AmokardacTaon
Aev Ttaipvel a) EAQTTWHATIKOG GUMTTUKVWTNG a) ATtO TO CUVEPYEIO TOU TUNHATOG
UTPOooTAa O eEunmpeTNnong meAaTwv
Kvntnpag b) Aev €xel pevpa To Buoua b) EA€yETe TOV aywyd Kat Tnv
aohaiela

c) EAéyEre To

d) Artd 1o GuvePYEIO TOU THAUATOG
eEunnpETNOoNg MEAATWV

€) Antd To ouvepyeio Tou TUNRHATOG
eEunmpETNoNg MeEAATWV

f) BaAte TNV PpooTd oe onueia pe
161N KoPPEVN XAON; Evéexoueévwg
aAAAETe TO VYOG KOTING

g) KaBapiote T0 KEAUPOG Yla va
eploTpEdeTAL EAEVBEPA TO

paxaipt

Mewwvetaln .oxug | a) MoAv YnAn 1 uypr xAon a) AlopOwoTe TO VYOG KOTIG
TOU KIvnTrpa b) BouAwpévo k€Auog Beplotnplov | b) Kabapiote to k€EAUDOG
c) MoAU dBappévo paxaipt c) AAN\GETE paxaipt
Aev KOBeL KaAA a) POappEvo paxaipt a) AA\AETe 1) TpoxioTe TO paxaipt
b) AdBog UYog KoTng b) AlopbwoTe TO VYOG KOTNG

MNpocoxn! MNa va mpootatrebei o kivnmipa £€xel eEOMALOTEL e OEPLOSIAKOTITN IOV
ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKEUT] GE TIEPIMTWOT) UTIEPPOPTWONG KAL TNV ETIAVEVEPYOTIOLEL META
anod cuvtoun paon Puing!
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAaroppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong fy dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Tpamedoeldnq lHAvTag, YnKIpeg
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinoTte
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV €yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektunea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUpdwva He TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaoCcToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpiG

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Elektrorasenmdher GC-EM 1032 (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[12014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC [X]2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU % Annex V
Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = 93,2 dB (A); guaranteed L,,,, = 96 dB (A)
[J2014/53/EU P=1KW; /@ =32 cm
D 2014/68/EU Notified Body: TUV Sud Industrie Service GmbH (0036)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J(ev)2016/426 (2012 ’
Notified Body: Emission No.:
[1(ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 08.07.2019 %/ ZM@“

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager Gao/Product-Mandgément
First CE: 19 Archive-File/Record: NAPR021779
Art.-No.: 34.002.57 |.-No.: 11019 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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